This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of
to make the world’s books discoverable online.

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was nevel
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domair
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often difficult to discover.

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book’s long journey fro
publisher to a library and finally to you.

Usage guidelines

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belon
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have take
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying.

We also ask that you:

+ Make non-commercial use of the fild&e designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these fil
personal, non-commercial purposes.

+ Refrain from automated queryirigo not send automated queries of any sort to Google’s system: If you are conducting research on m:
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encc
use of public domain materials for these purposes and may be able to help.

+ Maintain attributionThe Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping ther
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it.

+ Keep it legalWhatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume |
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can’t offer guidance on whether any specific
any specific book is allowed. Please do not assume that a book’s appearance in Google Book Search means it can be used in al
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe.

About Google Book Search

Google’s mission is to organize the world’s information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps
discover the world’s books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on
athttp://books.google.com/ |



http://google.com/books?id=bVn6YeJaCaUC

Digitized by GOOS[Q



Ind L 2455. 77

HARVARD
COLLEGE
LIBRARY






I'nd & g£900. 77

HARVARD
COLLEGE
LIBRARY










Digitized by GOOS[Q



Digitized by GOOS[Q



SANSKRIT PROSODY EXPLAINED.



Digitized by GOOS[G



SANSKRIT PROSODY,

AND

NUMERICAL SYMBOLS

EXPLAINED

BY CHARLES PHILIP QROWN/ MRAS.

AUTHOR OF A TELUGU DICTIONARY, GRAMMAR, ETC. PROFESSOR OF TELUGU IX
THE UNIVERSITY OF LONDON.

NOBIS PRIMA BIT VIRTUS PERSPICUITAS.
—Quinctdl. viii. 2.

LONDON:
TRUBNER & Co., 60, PATERNOSTER ROW.
oo (964
[A#l Rights Reserved.] l



Twdl 2345342

L

"HARVARD
UNIVERSITY
LIBRARY

5,194,

M,@Lwa% Rochovell Fororman

STEPHEN AUSTIN,

PRINTER, HERTFORD.



PREFACE.

SANSKRIT LITERATURE is chiefly in verse. The poems
and plays, the histories and legends, treatises on law, divinity,
astronomy, mathematicks, and indeed nearly all literature
being in metre. The «Prosody is easy and beautiful,” says
Sir William Jones. «It is infinitely more rich and more
yaried,” observes the learned Chézy, «than that of Greek;
and has no syllables of doubtful quantity.” The venerable
Colebrooke (Essays ii. 62) speaks of the aid it affords in de-
ciphering passages rendered obscure by the inaccuracy of the
transcripts: he notices that the artifice of its construction is
peculiar, and not devoid of ingenuity ; and it is richer than
that of any other language. Yet many who have attempted
the study in India, guided by a Pandit, complain that the art
is intricate. Indeed most of the aspirants have been dis-
heartened (as I was at first); for the Prosody is overlaid with
a profusion of pedantic refinements, arithmetical and super-
stitious. Most of the rules in the Sanskrit Prosodies are
intended to guide composers, not learners.



vi ' PREFACE.

In 1827, at Madras, at the desire of the College Board, I
printed a short account of Telugu and Sanskrit Prosody.
Ten years after, when I was in London, the learned Professor
Rosen, who had edited Colebrooke’s Essays, requested me to
prepare a statement which he printed in the Asiatic Journal
for 1837. This fell into the hands of a young German at
Konigsberg who had been reading Sanskrit for two years: and
encouraged him. In 1855 Professor Wilson introduced him
to me in London: he was Professor Theodor Goldstiicker,
whose skill in Sanskrit lore has in late years been acknow-
ledged by learned brahmans in Bengal, Benares, and Lahore.
He called upon me to prepare an easier and more complete
volume for the use of students. Accordingly I have written
the rules again, addressing the explanations to the beginner :
who now can learn more in ten days than a pandit could have
taught him in ten years.

Professor Francis Johnson has with his usual kindness
superintended the printing of these pages.

Numerical Symbols are much used in Sanskrit books on
Prosody, as well as regarding chronology. Of these I have
subjoined an explanation: with some suggestions for a

Memoria Technica in English.
C.P.B.

22, KinpARE GARDENS, LONDON,
April, 1869.
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SANSKRIT PROSODY EXPLAINED.

INTRODUCTORY REMARKS.

The vowels a, i, u, ri, lu, are short: as in WYY atisaya
fafea milita, gﬁl yudhi, &g kripa. The rest are long.

Short or breve is called @y lag-hu or & hraswa, meaning
‘light” Long is called [ guru ‘heavy,’ or 1 dirgha ‘long.’

A breve becomes guru if followed by two consonants, as ‘a’
in @@ asti, or w3 vakra. But the vowels Ri and Lri do
not lengthen the preceding vowel. Thus gwe sikrit.

A breve is marked with an upright line ¢y’ thus; a tribrach,
which we write YUy is marked yy. The long mark is U
which we use for a breve. In Dévanagari the character
resembles the Persian hamza (s), in Bengali is similar to
the number for six in that alphabet.

But the language is pronounced as it is written, and the
quantity of each syllable is evident to the eye: the marks for
long and breve are therefore seldom used.

The letter § Y is always a consonant, and requires a vowel,
as in 3m: dait-yah, wr¥ kar-yam, Qyfam yogin, Y@y sayya.
When the consonant § M is final, as in weR watq Nalim

+ abravit, it does not suffer elision. (Nala. iv. 1).
1
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2 . " SANSKRIT PROSODY.

Prosody is called wsg: chhandah, that is, ¢fancy, will,
pleasure.’

Sanskrit Prosody is measured with feet, called gana, denoted
by letters, Ma, Ya, Ra, etc. fixed in days earlier than the
Homeric age. M or Ma denoted a foot of three long syl-
lables, as ¢ majestas’ or ¢Longini’ or <has sylvas’ Na is a
tribrach of three breves like ¢mulier’ or ¢avibus’ Eight
such feet are give in the yguAATT: or Table. To each I have
added a Sanskrit and a Latin instance, having the same

initial.
TABLE OF FEET.

NAME. SYLLABLES. EXAMPLBR. @‘RL‘_S )
eotossee? WAG Ma = = =  FETqQt Mentrigim H7AIGT
'f /oo—of/‘"“/’ qag Ya U - - qq Yathartham TTRTS)

(rere WG Ra - U - TG Racshapam 50
repert  gAG 88 U U -  EER Sahajam W]
AWW Ta h ¥ aenfy Tantran;i‘m
APV s Ja U - U AW Jajips AHY
Yokt AWy Bha — U U 3\3‘( Bhanguram FHIHX
Zabree WAG  Na VUuVUu e Nayati ,m
The Greek names, with Latin instances.
NAME, SYLLABLES. BXAMPLE.
Molossus - == Mecenas
Bacchius u-— - ’Ymetto
Creticus -y - Reddidi
Anapestus Uuv -~ Similes
Antibacchius - =V Tentare
Amphibrachys O = U Juvabit
Dactylus bt O B ¥ ) Bucula
Tribrachys UuUuu Nivea
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In the three columns thus arranged in ancient times, the
first has a long and a breve alternately; the second has two
of each ; the third has four.

The dactyl, in the present pages, will be marked B. The
spondee will be marked — — as in Latin.

To aid the memory, a learned German friend has given me
the following sentence: ®RTHTAT QTATAT TIAYW: a1 awenfy
FATq ATAY Axfa «The deceitful, self-controlling Ravana
uttered his spells in haste, beginning with ¢Preserve us’”
[from] death.

A long syllable is called Guru g and a breve is wyg la-ghu:
and the initials, L, G, are thus used:

A4 gagamor AT gi — — spondens.
We lalamor WY la U U pyrrhichius,
MY galam = U trochsus.
3% lagam U ~— iambus. ]
A line is called pada or charapa, meaning a foot; four such form
a padya or slok. A prosodial measure of two or three syllables
is called gana a1y because it is counted ; we call it a foot.
¢ Aksharam,” a ¢letter,” also is a ‘syllable.’ ¥ew# Sams-
kru-tam, or 3Tt Gir-vi-nam (another name of the language)
are called tri-literal, or words of three syllables. So is Ak-
sha-ram. N A fAm wed bave <X
All syllables are of a definite length, apparent to the eye;
none are doubtful.
The last syllable of each line, in the uniform metres, is long
by rule ; but in practice is free.
<« Pluta,” denoting ¢ extension,’ is the name given to a quaver
or protracted sound, used in chaunting the Vedas. In prosody
it is merely a long syllable.
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The native treatises are crowded with numerical expressions
which make the art mysterious; but such devices merely im-
pede the progress of the learner.

ON THE ANUSHTUP.

The Tale of Nala commences thus: each line being divided

into four parts.
Wrfg T | v | fc@m ) g
IyunY | IR @ ’ I W | TR
Asfd raja | Nalo nama | Vira séna | sutd bali
Upapannd | gunafr ishtai | rﬁpavin a$ | va kovidah

This is called the Anushtup sloka wqg¥ which some con-
sider the heroic metre. Each line contains sixteen syllables,
and two lines are one sl0k, or couplet. Go Kockelore

There are four syllables in each quartep/ The first and
third quarters are free from rule : the second usually is Y ==
with a free syllable: the third has y — y with a free syllable.
Marking the free syllables with , the line stands thus:

rzzx UT "z xxxx YU—Uyx

The learner should read several pages aloud, pausing after
each quarter: and he will soon perceive the rhythm. After he
has accomplished this, he can proceed as follows:

The second foot has five varieties. One is already seen: the
others are exemplified in these passages of the same poem:
= = —=BkILv.6. ml AT WS nya védayat | tam aswastham
=uU~— L 3 wufiiq: | 98I acsha priyah | satya vadi
-Vvu I 7.'ﬂﬁmlﬁm:tasmaipmsan|n6dammh
UUU XIV. 18. sgqf§3q | gHFAAT brabmarshibhya | écha bhavita

The five feet admissible in the second seat are Ma Ya Ra-



THE ANUSHTUP. 5

Bha Na: which may be recollected in the words Mayira
bhanuh,

In p. 436 of a volume on Sanskrit Grammar printed in
1847, a couplet is quoted from the Laws of Manu :—

KAsididam  j tamo bhatam | aprajnitam | a lakshanam
apratarkyam | a vijneyam | prasuptam i j vasarvatah.

And there is added, from the Ramayan,

Ma, Nishada § pratishtham twam | agamah sa | swatfh samah
Yat krauncha mi § thunid ékam j avadhih ki | ma mohitam

The explanation of the metre there given is erroneous: as
are also those of two more instances, there shewn. The
student should divide the lines into fours, and he will per-
ceive the metre with ease.

The remaining remarks on the Anushtup are not intended
for beginners.

The rules already given will suffice for most of the slokas
found in the Purianas. The following rules are observed in
the Poems. The instances were selected by a Pandit from
the Amara Kosha.

Each half line having eight syllables; the first and last are
free, marked x ; but the other six are subject to rule. Rule
regarding the first half.

aMYz 2= == (= "2 Utt|hinam paurushé tan | tré
YY U=~ U~  brildini vaj ram astri | syat
RY =U™ U~  Pu|lomaja, Sachindri|n'i/
TY ==y U™~  Sap|tarchir damunih su | crah
JY U—™U U™  Sa|twaram chapalam tr | niam
BY =UU U~ =  Ni|tyana varatéja | sram
MR —== TUT  Abh|ram méghs viriva | hah
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2YRr 2= — U~z E'|caydctya pushpavan | tau
RR =U™ TU"™  Vah|nér dwaydr jwila kil | au
RM =y~ === Siv|i Bhavani’ Rudré | A/
MB - =V As | yodyanam chaitrara | tham
YB U™ = —UU RG|hitdsvs vayu sa | khah
RB =U~™ T UU Kri|pitayonir jvala | no
TB ~—=U —UU Ka|rinys bhramuh capi|la
MN === UUU Pan|chaité déva tara| vd
YN U™ UUU Gha|najimita mudijra
RN —U™ UUU  Vas|tdsh patis sura pa| tih
TN ==U UUU Ka|r1inys bhramu capi | t

These eighteen varieties are found in the first eight syllables :
a few other variations occur, but are not approved as har-
monious. )

The second half, also containing eight syllables, has five
variations: the first and last syllables alone remain free from
rule.

aMJx 2= == (= U=z Ag idhasys naghé gun |4h
g ==U U™ U  San|kshiptaih prati samskri | taih
YJ Uu—= UuTu Sa | hacharyach chakutra | chit
BJ =UU U™—U Sarv|aidamu chi sida | nah
JJ U—™U U™U  A|nusrutya yathima | ti

This last instance is from Kailidasa’s Jatica Chandrika.

The halves are independent: any one of the former eighteen
may be followed by any one of the latter five.

Ow ELision.

Each couplet consists of two lines, which in the manuscripts
are united, thus (Gita i. 25):

Aeniirgen: ¥¥ut ¥ affergan oRaantamg-
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mmumm ﬁ'qwﬁmmi'rw
T ete.
Again in xv. 3:

‘W@ﬂ gﬁtwwﬂv@m ete. AN -

Here we see each half is run mto one unbroken line : which
European scholars divide, at the casura, into a couplet.

Where such elision occurs in the specimens now to be cited,
two lines will be given: which are alike. Elsewhere a single
line suffices. )

THE UNIFORM METRES.

These have four lines, scanned alike, in each verse: one in
general use, runs thus. There is no rhyme. The following
metre, called éirdﬁla, is in frequent use.

In the following instances, H. denotes the Hitopadesa.
R. the Raghu Vamsam. G.D. Ganga Das, whose rules are
given in Dr. Yates’ Sanskrit Grammar.

=TT, UuUT UTVU UuUT 1TV TTu T
Mdw | wfae foqfa) frem: o @y | TR
H. i. 53.
vyomai kin | taviha | rinopi | vihagih § samprapnu | vantya
padam .
After the twelfth syllable there is cesura, the harmonic
pause: which in these pages will be marked §. This metre

is very often used: In the Gita Govinda there is an instance,
-in a song ending with these words:

wRal frgaT Ry T 1 T fAwife @
Kandarp6 | piyama | yatévi | rachayan A Sardila 1 vikriditam
UG mq@ Mg Adl3< )

HAA A Ay
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The concluding words, « Sardala vikridita,” give the name
of the metre, which is also called Sardla.

Some metres have two pauses: Thus the w=gTsTHT
Mandakranta: in which «The Cloud Messenger” is com-
posed.

TTT TR UV UUVU T TUT TuT T
WM FE 1 WTYMEITN AT S
H. ii. 25.
Maunin mirkhah § pravachana patur § vatulo jalpaké va
The name is recollected by this line :

FTATAT | Agfrgd & awar g fearer 6D

¢ By slow and persevering efforts the maid is subdued.”
This is one of the memorial lines framed by Ganga Das;
with Dr. Yates’ translation: which I use throughout.
The Sragdhara metre also has two pauses
=TT TVUT T i1 UUU VUL T TUT TuT T
Instance, from the Sakuntala, verse 7 :
WAt o gyt § agagaie:
Griva bhang abhiramam
muhur anupatati
syandané datta drishtih.
Four such lines make the stanza. The memorial line is
AfAatrR iy § Ty At | e G.D.
The Indra vajra Yot is a short metre : of which the first
syllable is long or short at pleasure ; and therefore is marked 2.
=0 TTU F VTV T
T 4 gy wafa
A 71§ e H. 1. 47.
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Here the first syllable in the first line is short: in the second
it is long. ‘

In his notes on the Hitopadesa, p. 280, Professor Johnson
remarks tliat, « although not enjoined by a rule of prosody, a
slight czesura may often conveniently be made at the close of
the fifth syllable.” The cesura is of importance to c«
but the reader may safely neglect it. The Sanskritv
prosody divide every line of the Uniform metres int
disregarding harmony. }

Horace uses a similar metre. ¢ Trahuntque siccas machinae
carinas.”

More than a hundred Uniform metres are described: but
not fifty are in use: and the few described in the next pages
are all that the learner requires. For the present he may
pass them by unread, and proceed to the Ary4.

The last syllable in each line by rule should be long: in 2
practice it is free: either long or short at pleasure. The feet ;-:"; g
are,

TV

=TV TT 2 uUwWTtu T
Or if the initial is short,
UV =™ 1 VVUTLVU 7
w0 mwQfray
firet ¥ 9T 0 frgfeite H. Introd. 19,

In the first line of this instance the initial syllable is long
«artha :” in the second, « pri-ya,” it is short.

If the first syllable is short it is called Upendra Vajra: if the
two are mingled, as they usually are, this is called wraTTaY.
But these names are needless. The one original name is
enough : the others are not in use. Instances: H. Introd.

2
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19, 25, 47. Book i. 27, 80, 114, etc., and R. ii. 1-74; v.
1-62, ete.

The Rathoddhata THHAT —U—™ VUUU ® —U— U~
farwre: sttt
wiagfa waat aEeET H. iii. 153.

In this instance the two lines forming the couplet run into
one another. Instances: R.ix. 68; xi. 1-91; xix. 1-55.
The mark [ is a sign that this metre is unusual.

[ Swagata sraran U~ UUU— UuUTT
FY AT T2X &
IR ~afaasn: R.ix.73.

[ Salini rfereft == == TvuT 1 TuT T
frhfar®: gmeft » ey

snfafais: YT @ 71E e R. ix. 64.

XII Syllables.
The Vamsasthavila qyy@gfew v—v ——vU U—-U —-uU—
wYAYTE | vIafawrcd H. i. ver. 16, 21, 115, 161, etc.
The DrutaVilambita gafqefiqa vuU —uu —uu —uU—
faufzy Q¥wurgzaww
T Iryugan gufama: H.i. 32

Also 52. Subrid. 71.

[ Totaka A= UUT UUT uuUT uuT

gaufafadgegTaaa: R. viii. 90.
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XIII Syllables.
[ Manjubhashini sggavfagt
UUT UTU VU ¥ TUT UT
fa frgara 1« Qaara R. ix. 60.
[ Praharshini wgfdt —=— vuuLu ~UT UTT

fufdei goafawme v R. . 95.

See R. iv. 87, 88; viii. 91, etc.

Matta mayira qHag  ~~ -= -uu —-uwu --
wraafa wfgaaad favg-
TRfaRmaTERWEa:

o

R. ix. 75.

XIV Syllables.
Vasanta tilakam wgerfaresT :}r",\ P PR G EIEIE T
=TU TU UUT 1 UUT UTT '
waifaet geafaegifaeat
Wﬁw H. Introd. 31.

See H. i. ver. 41, 83, 137, etc. R. Book v. 63-73, etc.

XV Syllables.
Malinigrf@® UUU UUU == % —U~ —U— ~
e FsTsdEatQ H.i. 20.

See H. i. 218. R.ii. 75; v. 74, 75, etc.

XVII Syllables.
éikhariniﬁpgﬁ-cﬁ q{?}»@i\cé\ U HAY %o ) |5\-@{3\§,
U="= == 1 VUU VU™ ¥ UL U™
&MY e e Ty H. i 145.

See H. 145, 146, 187, etc.
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Mandakranta R=gTaTRIT '
== ST 1 UuUVv UwuUT 1 TUT TuT T

WTyd: @ wraweg @ STQWY wEERET  HL i 25,

See ver. 160. R, viii. 94 xiv. 87, etc.
The Megha Duta is written in this metre.
Harini gfcuat
UUU UU= == & == U= & UU~ U= Orthus
UUU VU~ & =T T ¥ UT VLUt Ut
TR TFTE 1 AT 4w vty

H. iv. 106. R.iii. 70.
Prithvibharamguﬁa-(
UTuU UUT UT It UUU T UTT UT

Wm“".‘m‘ﬂw

H. Notes, p. 108.

XVIII Syllables.
L Mghﬁmaliki: or, Naracha; or, Lala, or Vanamala.
UvuU UUU TUT TUT TUT TuUT
Tgefa T araRfrgwt mqm firet R i 104,
Charchari g4

UuUT™ UU & UUT UU 1 UUT UL VU™
The following hymn to Ananga is quoted from the Siva-
karp-amritam, in the Sarada tilakam.

ATTYTIA § ATYTAA | FCYTALY
gLt qaATga e faas

THeTfEn aweTan faeren faud
WAATNE fAAATHER WAATA AR
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XIX Syllables.

Sardula. This has already been explained. This name is
noticed in Colebrooke : but he gives the same title to a different
metre, of eighteen syllables (m s j 8 r m).

XXI Syllables.
The Sragdhara. This has already been explained.

XXV Syllables.
[ The Kroncha-pada.
“UU TT 1 TUU TT 1 UULVU VULV @ VULV wLUT
WrEugTet favrd agaw anyw weww o 6.0
~ The native prosodians scan all metres by trisyllabic feet:
and this one, like the Sragdhara, is fancied intricate because
such scansion does not agree with the melody: but if divided

as here shown, it is clear. This metre is the basis of the
ygfeat, which will presently be noticed.

ALTERNATE UNIFORM METRE.

Musical time is called Talé qrw; the «pollicis ictus,” as
Horace calls it: hence the name Vak.iliya. The eighth canto
of the Raghu Vamsa begins thus.

wag fRiamEgE UUT VU W —UT UT
wfwd foea « Tooféa: wU— @uu P Cu- u-
atha tasjya vijvaha kaujtukam
lalitam bibhrata | éva parthivah
The alternate lines have one long syllable inserted after the
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third. Each stanza has two such couplets. See Hitopad.
Suhridb. 33, 85, 86. Sandhi, 101.

If a long syllable is added, the metre is called Aupachchhan-
dasika wrqmerfa® or <A Variation’ Thus, Raghu Vamsa,
ix. 66,

RAET | anfdar: VU™ UU & TUT UTT

wfeTadfy s gwgasf UUT TUU W CUT U

This is used in the last canto of the Magham, where the com-
mentator observes ¢ Sargésmin Aupachchhandasikam vrittam ;
Vaitaliyé gurv adhikyst” srERtUeRhd 7o TareaT
firsta «In this canto the metre is (Aupachchhandasikam) a
variation, being the Vaitaliyam with an additional long syllable.”

A variety of this is called Pushpitagra gfegarat (Hitop.
Suhrid. 42).

wieafeaty § STCgTR:

gfafaed 4% 1 fit dfecoaw

UUU Uuu & —u- U

VUL VLU 1 mUT Ut D
See also Hitop. Vigraha145. Sakuntala, i. 32.

In all these metres the slok has two similar lines: of which
I cite the first alone. The final syllable of each couplet is long
by rule: but in practice is often short, as here exhibited.

The alternate metres are popular: as Wilson observes (in his
Grammar, p. 447) entire cantos of these occur in the Magha,
Kiratarjuniya, and Naishadha.

There are some varieties of the Vaitaliya: one is called
Apara vaktra: thus defined by Colebrooke, citing R. ix. 70
(p- 124 in vol. ii. of his Essays). ¢ Both verses are (i.e. each half
is) terminated by three Iambicks: and begin with four short
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syllables: but one verse interposes a single short syllable, and
the other a trochee.” That is

5909 _fuu= v v
GRYAYRY Afafa
TAICTRA AT G.D.
One variety of Vaitaliya, called Pravrittaca, runs thus:
In the first and third lines U= UUVU —U~™ U~
In the second and fourth “U~ UUU “UT U—

The even lines prefix a long syllable: and may be expressed

thus,
Lines 1 and 3 v— - -
, 2and4 -u- } (V1910 V) V)

_The following instance is given by Colebrooke (p. 79),

R wTAtmpat
gaat Faw e
v
RICRL LU GRS e

« Listen to this pure auspicious and pleasing history of the
race of Bharata, as uttered from the mouth of Vyasa.”

The-notes appended by Mr. Colebrooke, in pp. 79 and 155,
may require a little explanation: but these refinements are
needless to learners.

The alternate lines are called by different names. The
uneven lines (1 and 3) are called Udichya. The second and
fourth, which are longer by one syllable, are named Prachya.
A stanza having four Udichya lines is called Charu hasini.
One composed of four Prachyas is named Aparantika.
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THE ARYA -waT.

The Ary4 uses feet that contain four breves, or the equiva-
lents: having a long syllable in the

1st seat -uUu
2nd ,, u—u
3rd ,, - (VR U

Both long --
Four short Vuuu

Any one of these may be used in even seats, viz. 2, 4, 6. Each
half must end in a long syllable: so it requires either == the
spondee, or YU — the anapest. The following is in H. i. 33,

g | |
ﬁﬁﬁﬁl¢éﬁ1ﬁ;|€&|;;

2 8

“uu Tuu —-

4 5 6 7 8
UVUuU T UtV - -

1 2 3 .
49 | w9 | faers

4 5 6 7 8
awgfa | Jwa | gL AR aw

1 2 8
“UU TUu uvuT

4 b 6 7 8

vUuUVU VUT U “Uu ~
" In the eighth seat (in this instance) each half has a long.
In the sixth, the first half has an amphibrach : but the second

has a single breve.
This is the usual mode: having variations in the sixth and
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eighth places. But a kind called ey ¥1f¥ arya-giti has those
places otherwise: Kilidasa’s Nalodaya has many instances:
thus (canto ii. 41),

1 2 ]
wrefa Fafa afae
4 5 6 7 8
gy fafcan fefafa Thafa mfie
1 2 8
=VUuU “uu —-—
4 b 6 7 8

VU= UUT ULUULU TLuVU T~

and the second half is constructed in the same manner.

The final syllable in each half, by rule is long: but in prac-
tice is often short.

The amphibrach Ja is Ee_x_vg.r used in the uneven seats:
which are 1,3,5,7. To aid the memory I express the rule
thus:—« Arya sedibus imparibus prohibete Jajapa.” Here
“aryz” is a spondaus, as “aurea” in the Aneid i. 698, and
vii. 190,

The sixth foot in each half is either NL yyuyorJ u—vu
or a single breve. )

The few rules now given are sufficient to explain the Ary4.
The remaining observations, which native tutors consider
essential, may be considered at leisure. A metre used by
Horace is similar to the Ary4.

Miserar’ | est neq’a § mori

Dare lu | dum neque jdul | ¢ci mala | vino
Lavere aut | exani | mari

Metuen | tes patru | & | vulnera j linguee
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Tibi qua jlum Cytha | rese
Puer a|les tibi| télas oper | ose
que Miner | vee studi’ | aufert
Neobu le Lipa |re|i nitor j Hebri

vuT TuLu TT
VU= TUUITI TUL T
vuT UL TT

VU~ UL 171 TUU

Another Horatian metre is analogous: thus,
Sic te diva potens Cypri
Sic fra | tres Hele | n@ | lucida | sidera, etc.
=T TUuu TuUT
=T TUULU 1T TUU TuLu

But these are Uniform metres: whereas the Ary4 has many
melodious variations. The following species, some of them
mere matters of curiosity, are preserved in Yates’ Grammar.
The fanciful instances there copied from Ganga Das, are various
hymns, so contrived as to exhibit the name of the species.
But I shall subjoin passages from popular poems.

The first, called qeqy Pathya, or ordinary, has already been
explained.

2. Vipula fiyger, a «“broad or extensive” class, admitting
several varieties. Some are composed entirely of breves,
except of course the final syllables. This is called Na-vipula,
because composed of (Na) tribachs. Some verses in the same
ATry4 metre are written (excepting the sixth seat as usual)
entirely in long syllables: this is called Ma-vipula: because it
may be measured by (molossi) feet of three longs: which of
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course would seem against the prescribed principles: thus in
the Sankhya Karika

Alpa grantham spashtam -
The name denotes the pause (see Colebrooke, p. 154), and if
this is in the first half it is called ¢ adi vipula;” if in the second
<« antya vipula;” if in both, “ubhaya vipuli.” Some of the
learned consider this name, and < chapala” variable, to have
the same meaning. The Ary4 by rule admits only five sorts of
feet: but the Vipuld rule admits nearly every variety con-
sistent with the original principle.
The following instances are framed by Ganga Das. The
first is qeqT and is thus exemplified.

v | firg: § AR
T | T | fa ) W R
wgafe | 7@m | qrfafa
AT | AVeAT 1 9 ) QT ) o
- v-u —-
~“UV vuT UTLU TuL ~
UvUuv UTU TUUL
(90 V) == v -= =
« Krishna, this boy of mine, being called by the milkmaids,
will not remain at home a single moment: thus said his
venerable mother.”

One variety runs thus :
T | T | e
| gwaT | winfea a e
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g | wttin ) ¥ ‘
way | afgaw | fa e &
-- uU-u =--

- UUT VUVL VuUT ~
“Uu Tuw =~
=T QVUUL VI T T

«If Krishna, reclining negligently against a tree in the
Vrinda wood, and playing his flute with a smiling face, remains
in the mind, then what is heaven?”

The next three instances point to a matter of mere curiosity.
It is regarding the use of the amphibrachys (Ja) in the fourth
seat. In H.ii. 5

" et | g

alas | yam stri|séva | sirogi
Here the fourth foot of the first half has (Ja) the amphibrachys
siroga: the same occurs in verses 161, 162 and elsewhere.
This is called F@eger Mukha chapala, or « KaA\soy.”

But this may occur in the second half, and then is named
arqrerqat Jaghana chapals or % Ka\rvyy.” So in H. il 74
the second half has

wraR yufe i wafe
Here is the amphibrachys in the fourth seat; “bhavanti.”

But sometimes the amphibrachys occupies the fourth seat in
each half. This is called S3wegquat Ubhaya chapala: or Maha
chapala (see Colebr. p. 154), or simply wqut chapala. In
Greek this might be styled aupicarn or mwepieakn. Thus in the
philosophical treatise Sankhya Karika, verse 61,

ToA: gyATCaT wafegata Anfaiafy
1 gt Wit gy Rty
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Prakriteh | sukuma | rataram
Nikimchi, ete.

Ya drisht j &smi  ti punar
Ni darshi, ete.

“Nothing, in my opinion, is more gentle than nature: once
aware of having been seen, she does not again expose herself
to the gaze of soul.” (Colebrooke.)

These instances of Chapali may be passed over by the
learner, being of no importance.

. ZJ""FZ@{&m

| * 657
A few metres use a closing rhyme, connecting two lines into

one couplet. One is called Prajjatika wewfe® or Manjari

#%Q. It is similar to the Kronchapada, already described :

but that is uniform, whereas the Manjari admits feet equiva-

lent to a spondee, being nearly the same as those used in the

Aryh: excepting U= U (Jaganam), and the feet used are,

ON RHYMING METRES.

—UU B having along in the first place. — vv

VU= 8 in the third. vu —

- Ga, the spondee. - -

VUUU NL four shorts. vy
The last syllable in each line is long.

Midha ja | hihi dhan | sgama | trishham
Kuru tanu § buddhi ma y nah suvi j trishdam
-V UV TuVu ==
UVULV “UU UV —~
The Mugdha-bodha or Mallet of Delusion, a popular carol



22 SANSKRIT PROSODY.

attributed to the ancient sage Sankaracharya, was first printed
by Sir William Jones, who remarks that it is composed in
regular anapestic verses according to the strictest rules of
Greek prosody.” But he gives no analysis of the metre, and
none can be found in any published volume. Yet those who
have listened to the verse as chanted by learned Brahmans
will perceive that the definition I have given is correct.

qega<:
Lgni@fewimmiqat —w "w
L AR GER L CTRERCTE L IV VY VRV V)
L CTERCCTE CE i SV VIRV V)
it fyingaifedn — ~w
2. T AT | WTHT | AR YW w
QA e — —w
LT RE LA TR 1
reifreqiafed vy — ~w

-w
-
-

3. ATFUNTIT IHEMIAY "W LUW —W

Rfudsuam®ig§, vwww — —
s aafagiafatifet — wwww wo T
mutimg Rifama~w ~w ~w

4. wfen qEaIA AW AT W™ LWWLW W™

e Afag e "W WW

wfag o gafailar b "W "W

wafa W T @ T b W W
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5. v | sxwet ) A ww -
LG TR LT Cdh O B
tagdinigzaude:  w-
YA | AT A dATR: )
6. Ty fady ) ard | wra:
ot aw=t gunigm: )
e | wrefa T .y
AT W |G @TTATYE N
7. | wfed | ufewd gut

. Tt g

Ty afqa it
AT 71 gF 1 WO

8. FTATI AT aq@w | T4
=T aw ) wfEs
T4 fiewe | W Em
FEY I G Qfa faiTee —w

9. w1 R gR WY
AU A g E
wamifemadivd
s | e ufg frsgst

10. wEFIATIAIFHRGIFET "W
WY R RETUEE L ~w
u & v | T | W -
agfu fa wY ) fargd o b —

FRERFRRRNES-
SIEd E1g I ¢ ISE 1¢I5 11§16E5

e B EEe 'EVESE

eeee

¢!

ldg &1 1
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11. ufa afe o Sy ey VUL
uY yafa wawea fegn —

Y | T -
T8 VGN AT Iw™ -
12, wrwr | e | Tt AW -
T VT VU
% | e | fwr -
LLGTR TR AR TR L T U

18 TR vnfr Wi R ~w
e g afg A gmB —
quh i wQfa s —
awtiw gy awfiTdy —

ceeeglliglel
ceceel§l Ilgl
|

TRANSLATION, BY SIR WILLIAM JONES.
The Mallet of Delusion.

1. Restrain, deluded mortal, thy thirst of acquiring wealth; excite an
aversion from it in thy body, understanding, and inclination: with the
riches which thou acquirest by thine own actions, with these satisfy thy
soul.

2. Who is thy wife, who thy son ; how extremely wonderful is even this

world ; whose creature thou also art; whence thou camest; meditate on
this, o brether, and agein on this.

3. Make no boast of opulence, attendants, youth ; all these time snatches
away in the twinkling of an eye: checking all this illusion like Maya, set
thy heart on the foot of Brahme, speedily gaining knowledge of Him.

4. As a drop of water moves tremulous on the lotos-leaf, thus is human
life inexpressibly slippery: the company of the virtuous endures here but
for a moment; that is our ship in passing the ocean of the world.
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5. The body is tottering; the head grey; the mouth toothless: the
delicate staff trembles in the hand which holds it: still the flagon of
covetousness remains unemptied.

6. How soon are we born! how soon dead! how long lying in the
mother’s womb! how great is the prevalence of vice in this world!
Wherefore o man hast thou complacency here below ?

7. Day and night, evening and morning, winter and spring, depart and
return : time sports, life passes on ; yet the wind of expectation continues
unrestrained.

8. To dwell under the mansion of the high gods at the foot of a tree, to
have the ground for a couch, and a hide for vesture ; to renounce all
extrinsic enjoyments ; whom doth not such devotion fill with delight ?

9. Place not thy affections too strongly on foe or friend, on a son or a
kinsman ; in war or peace ; be thou even-minded towards all, if thou
desirest speedily to attain the nature of Vishnu.

10. The Eight great mountains, the seven seas, Brahme, Indra, the Sun,
and Rudra, these are permanent : not thou, nor I, nor this or that people :
wherefore then should anxiety be raised in our minds ?

1L. In thee, in me, in every other being is Vishnu; foolishly art thou
offended with me, not bearing my approach : see every soul in thine own
soul ; in all places lay aside a notion of diversity.

12. The boy so long delights in his play; the youth so long pursues his
damsel ; the old man so long broods over uneasiness, that no one meditates
on the Supreme Being.

13. This is the instruction of learners delivered in twelve distinct
stanzas ; what more can be done with such as this work fills not with
devotion.

Another instance is given of this metre. It is said that a
serpent lodged in a dry tree was described in a dry verse by a
Vedanti,

T= W | feas 1=\ == - == ==

agufc ) &v) fasfa UUUU ~~ —UU

for which Kalidasa proposed, extempore, in the same metre,
4
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My | agfce fgafa frd2 —UU LULLU VULU UL—

FRUI AT IgfewIAE: UV T LULU T
The Moha Mudgara was printed in the Telugu character at
Madras in 1865: and to it is subjoined a continuation in
fifteen stanzas, beginning thus,
e | v | e ) e
arq™ | fabay | mifEta @
faaafa | g | axfa)
wafa | e | A ) v
There are some popular melodies unnoticed in the treatises
on Prosody. In the twenty-first canto of the tenth book of
the Sri Bhagavat there are a set of I\fymrita Milkmaids’
Carols, which are usually considered musical, free from proso-

dial rule. But we shall find they are regular, allowing of a
variation in the beginning of a line. The final syllable is free.

vuu
-

wgfa | &tk | s s

=qa | T g v

Zfaa) geran ) fggar T

Wfq g avg ) w=wify ) {91 ete, ete.

This metre is not explained in the Manjari; nor by Ganga
Das, Colebrooke, Yates, or even in Weber (p. 371-377), where
he describes the eleventh system.

}-U" “uT U~

DANDAKA.

The Dandaka gug# is a chant, dithyrambic metre, or poetical
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prose: having the feet ==y ==y two long syllableé fol-
lowed by a breve, or as some express it y—== Y= which
is the same. It is of unlimited length: and in printing it may
be conveniently divided into lines having four or five feet in
each. It usually commences with YUU UUU U—U. At
the close one or two longs may be added. The native treatises
as usual give numerical rules, which Colebrooke records. The
instance he adduces (p. 144) runs thus,

UUUU UU-U | ==U | ==U | ——U etc
nefaasfcafa | udw | 99" | GraTa ete.

Various names which he mentions, are given to various
sorts: but what has now been stated will explain them all.

This is all the student requires regarding Sanskrit Prosody.
No native tutor will teach it in this plain way: but I never
met a single pandit who could expound all the metres given
in these few pages.
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APPENDIX.

As it is my object to simplify the Prosody, I have given only
such rules as are in general use, and in the following pages
such matters will be noticed as are valued by the learned,
though of small utility to the learner. * If at a future day he
reads a native treatise on the subject, or Weber’s German
volume, he will find a wilderness of rules tending rather to
1 mpede than facilitate his progress.

The letters used as names of the prosodial feet were selected
at an early age, and have been in use throughout India for
“three ih;ugzind and years at least. They are combmed in an_
ancient line, written by Panini,

— 0

Yama tara jeibhi na sa la gam
* T

Each of these syllables is the name of a foot: and that
sy]iable wﬁ:h_the next two will exemplify the foot. Thus the
“first three are Yimata, which is the foot Y. The next three
Matara make the foot M, Then Taraja are the foot T. Rajabha
is R, while Jabhana is J. Bhanasa is B, the dactyl. Nasala
is N, the tribrach; and Salagam is S, the anapest. The
closing syllables are L for breve and G for a long.
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Some other feet are known by names merely compounded
from those already given. '

GREEK NAME. x;;::ls?gn. INSTANCE.
Choriambus “yu~T bha-gam ebrietas
Antispastus U~y yalam Alexander
Ionic & majore -=yu ta-lam producere
Ionic & minore vyu—-= sa-gam similes sint
Pean 1. -VUuu bha-lam temporibus

s 1L U—UuUuU jalam potentia

s IIL. UU™U  salam animatus

» IV. [V]V]V na-gam celeritas
Epitrite 1. U——==  yagam salutantes

» 1L “U~"  ragam concitati
» IIL ==U~ ta-gam communicans
s IV. -V ma-lam incantare

Proceleusmatic QYUUU  na-lam hominibus

The Tables of Uniform Metres given by Mr. Colebrooke and
Dr. Yates are correct and valuable, but require some explana-
tion. Being translated from native works they are rendered
intricate with arithmetical contrivances apparently intended to
" involve the art in mystery. For instance, if we are searching
for a definition of that familiar metre, the Sﬁ.rdula, we first
must count the syllables in one line : these being nineteen, we
consult Yates, who places it (p. 370) under the * Nineteenth
Genus” as « Species 3rd.” But he omits the names. To find
the name we must turn to p. 246, where, at “x1x,” is given
the name of the Genus  Atidhriti;” and here, at No, 3, we
discover the name sought.
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Mr. Colebrooke, always exact, but not always clear, makes
the matter more intricate (in p. 163) by changing the numeral,
thus : instead of the xixth he marks the genus as x1vth, and
defines it « x1v Atidhriti, 19 x 4=76;” and here is the metre
Sardula, given as the JSirst species: defined thus ¢« Sardila
vieridita, or Sérddla (12+7)msjs2tg=SD2TA+SIC>
The numerals denote that there is a pause or casura after the
twelfth syllable. The letters “m s j s 2 ¢ g” denote the feet
maganam, saganam, etc., and the capitals S D, ete., give the
initials of a spondee, a dactyl, and so on.

In translating Ganga Das’s prosody Dr. Yates has preserved
the memorial lines, which are useful as recording the names.
But another arrangement would be easier. Thus the ninth
canto of the Raghu Vamsa opens with this metre,

VUU TUU TUU TU~T NBBR
To discover the name we must first count the syllables: as they
are twelve, we turn to Yates, where, under the 12th Genus
(p- 357) we find it as the 9th species. But to learn the name
we must refer to p. 425, where, at xii. 9 is the “Druta Vilam-
bita.”

Stenzler, in his prosedial notes on the poem, follows the
native routine, but using still further obscurity. Instead of
stating that there are twelve syllables, he says « Jagati, sive
disticha 48 sylls.,” leaving the reader to guess that as there
are forty-eight in the stanza there are twelve syllables in the
line. :

Jagati is merely a mysterious word for twelve. This and
the other similar names are rarely remembered even by excel-
lent pandits: and are of no use.
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I

11
11
v
\4
VI
Vi
VIII
IX
X
X1
XI11
XIII

Metres of greater length are called @®, musical prose, of
which there are many varieties.
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L4 Ll

gt

Eiao1)

wfaen

gufast

LIeA ]

Sftag (Nom. Sfwmy)
WIFH (Nom. WIEV)
TR

ifw

g (Nom. fugw)
At

wiasrar

XI1v
XV
XV1
XVII
XVIII
XIX

XXII
XXIIT
XXIV
XXV
XXVI

i

wfarat

13494335944

31

Dr. Rosen, the learned editor of Colebrooke, confessed to
me that he had printed the tables without understanding them.

The metres mentioned as having less than eleven syllables
are often portions of longer kinds. They are seen only in
native books on prosody, and are of no advantage to the
student.

The letters M, B, J, R, G, L, etc., denote the feet according
to the ancient method.

XI. Verses having eleven syllables in each line.

Ly ~——u ——

I U U™V

2TJ—-
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Example given by G.D. Bfirfta=s W | Eraurefa-
Ywye Holding over them a mountain in his left hand.
2. 3qgEwt U-U —— 0 VU- u—- JTJI--
StwraaTfEwfgmaifi: Shining with the pearly brightness of
thunderbolts, etc.
3. ggat UUU U-U U-U U~ N2JLG
fafacT JEYq@ She, beautiful, (beheld) his darkness-
destroying face. [
\
4. yrfereft -=- --y- U~ M2TGs
! \ .
gt syt fasgafw: True faith in Vishnu (promotes
the holiness) of men.
5. aravat === =yu ~"U ~~ MBTGa
TR qva faTay faS As a raging wind destroys a boat
in the midst of the sea.
6. yfawfgar ——— —uvu vuu u- MBNLG
Wﬁ gacfqwfaar An expanded flower adorned with

humming bees.

7. wqgEt “UU U VUV - BTNGa

W‘lﬁm Is there any one in the world whose

(wish) has not been granted ?
8. TAFAT ~U~ UUU 1 ~U~ U~ RNRLG
wwIYfmITAaaT She was startled at the sound of
Krishpa’s flute.
9. At U~ UUU | “UuU —— RNBGa
WIATICAT YA All the gods respect him.
10. = “UU TUU | UV ~~ 3BGa
THEN EEauE: Placed at the foot of the Kadamba

tree, under which the gods assemble.
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11. Hrzws -=-U U~V U-uU u- T2JLG

WTGHET WeHTZws The destruction of the great armies of
the infernals.

12. |¥w U™ U™V —U—- uU- TJTLG
RAqeragraNt ¥gT White and constantly purifying all
people.
XII.

- =U™ UUU —UU Uu- RNBS
waradr fafed wwfafa® The path of the moon is obstructed
by thick darkness. .
2. 4vaf@ v-u -‘-u Usu “uT JTJR
fawradwafye gav faW: The sweet-toned flute (was filled)
by the breeze of his lips.

-

A grammarian has here remarked that the metre commonly employed in
Greek Tragedies much resembles this  twelfth class.” But the tragic
metres are variable, while those in the Sanskrit system are Uniform.

3. swiwaafa U-U UU— U~V UU— JSJS
afegangraergaata: The swelling motion of the waters of
the Yamuna.
4. yaFHaTA U™" UT" U™~ u—— 4Y
yaguad FAGEg O Serpent! (make) your departure

quickly to the sea.

5. Arew UU™ VU™ VU™ UuUT 48
gAY -za@TuAgAe Go, happy to obtain freedom from sin in
the iron age.
6. wfat “UT TUT TuUT TuT 4R
gfatrat RN St May his form be a bracelet in my
bosom.

5
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7. SuAt ——— === y—— yU—— 2M2Y
yTa: FRAr W 8w O brother! every goddess will be
worshipped.
8. ufaareTr VU™ UTU UU— Vu— SJ28
wfraret FRednifgfa: The melodious sounds of Krishna’s
voice.
9 gafawfem VULV “UU —uu —u— N2BR
gafqufimaaigfaefcyd Enchanting by his swift, slow and
delightful paces.
10. s=rfest VUV VLU —U— Tu— 2N2R
ygawEfE 9@ AEAT From whose lotos-feet the Mandakini
sprung.
11. fafa=n VUUU U™" UVUU u—— NYNS

fafynfangaafafawr (His form) is adorned with flowers

when he wanders in the grove.

12. amca VUUU U~V V-V U N2JY
LELSRITEC Nﬁ Thy lotos face, 0 enemy of Mura.
13. wrwat UUU U~V U-U —u- N2JR
wfefu gwafa Aredt §¥: And the bee is constantly embracing
the flower.
14. sfgaTeat ==V VU™~ —~u vu—— TYTY
sraufafamr Mrqafgaey An image like a chaplet of red
pearls.

15. F@YHE™ —~~~ VUUU ~~—— MGNLMG
AYTRS FAAATHTATHHT New clouds for the destroying of heat.

XIIL

L wgfdft ——— UuU uU-U -u—— MNJRG

Fare AfaEaerefagte In the world he was delighted.
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2. xfeTr, or, wTEdt UV W W U—U— JBSJG
gfeuaw aagfaryma] Wandering among the beautiful

women of Vraja.

.qWAgx ~—-~ ~~u U~ vu~- MTYSG
e FwwgCafirarat Rendered vocal by the noise of
peacocks full of play.
4 W@ UUV VUU UU- UUT U 2N2SG
3 Terrible in the dance of his lotos-like
feet.
5. dgmfet vu— U-U VU U-u- SJSJG
YIAYA AAHFAER She, speaking pleasantly promotes
the joy of the imperishable one.
6. wfgmt VUL VULV ——U U - 2N28G
TRIrEIfEaratad Enjoying the autumnal rains (by the

side of a river) irradiated by the light of the moon.

7. wwgw, or, figng

VU™ U™V VU™ wu- - SJ28JG

gymfagrgaawedq: A drake in the pleasaht parts of the

Yamuna.
8 At VU~ UV UU- U—U — SJSJG
faaTaa aufguafaar Being awaked at that time she

smiled.
9.9yE ULV UTU U-U —uU- — N2JRG
30 A deer falling into the mouth of a
hungry lion.
XIV.

TEEEETNT -0 - UUU VLU ——- MGa2NM

FrgwtaTai AEYY @ W May the foe of Kamsa assuage
the afflictions of the virtuous,
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2. qyafres ——U —UU U-U U~V —— SB2JGa
wu quwfaws faws aoren: The tila plant and the glory of
the groves is full blown.
3. Wyt  UUU VUV —U— VuU— U 2NRSLG
qgaeged; 9Tqrfaar The army under the command of the
son of Yadu was invincible.
4. ey wfew
UUU UUU —UU Uuu U— 2NBNLG
wugfa ygawecunfaar O Cupid! thy flow’ry arrow gives
great pain.
5. qrgt
=== ==V UUUy ——— —= MTNMG:
HTCrAY wefa aEait arawitd When the destroyer of Kamsa
dances he resembles the Visanta tree.
6. wyar ——= vu- -yu —— MSMBGa

L] !ﬁ!ﬂ!ﬂﬁgﬁu‘uﬁm O fair one, the glory of youth

is transient as a flash of lightning.
7. M@ VUV VUU T-U U T 2N2TGa
mmw It’s surface is rendered vocal by
M chirping of birds.

£

{ XV}
, . Wfirawe, or, fig®ay
VUU UUUVU UUU VUV Uu— 4NS

mﬂﬂf{ﬂm The crescent painted (on his fore-
head) with sandal paste.

2. st
UUU UUU == 1 — uU~— u—— 2NGa\yG2Y

yaRyfcgereT Arfet urg Trar May Radha who assumed the
colour of Madhu’s destroyer grant protection.
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. i@y ~——— —--— —-—-= —--= === /M
TRwEReR Tt % Wwi@w: Full of play with the
sprightly playful milkmaids.
4. fafqufaun
UUU VU™ UUU ~“U— ~uU— NSN2R
fafanfaws faafast sgana® The tila plant is in full bloom in
the opening of spring.
5. qu= U VU U U TU U U T
RJRJR 7 trochees and a long.

mw A golden quiver full of Cupid’s
arrows,
6. wxwEn

== Ty~ TT" UTT uUT-—- MRM2Y
AR 7 Fror 97 garaEr Radha was like the moon
shining a little through a dark cloud.
7.fqWr -——— -=-= —-== y-- vu—- 3M2Y

Yuygm s gudfew His form is ornamented with a
necklace of wild flowers, resembling one of bright pearls.

, or TE, or ¥qwT, double Samanica (says Colebr.)
“UT UTU U~ UTU TUT U 8 trochees
wt ¥ PIJW JEENURET | Iy fevaAy dwOta
MY (In this metre each line ends in a breve). I muse
on thee, o Vishnpu, the worship of whose feet imparts
virtue, having thy tresses wreathed with wild flowers, dis-
guised as a cowherd.

2. mfyafaa
“UU ~U~ UUUVU VUUU VUV - BR3NG

dafanyag vwaafawfad The prancing of the huge elephant
ruled by Kamsa.
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3. wfiran
“UU UU- —== —TU UUU ~- BSMTNG

T At gHETIA wfwar (The earth) was terrified at the
wicked pursuits of the almost invincible giants.
4. f{f™, or, gAY
8 iambicks U= U~ U~ U~ 1 UT UT UT U™
mmﬁfq ¥ Faata AR He dwells in a house made of

shining pearls, at the root of a celestial tree.

5. AgAwfea
=== TUU UUUVU T UUU - MBNMNG

T tAgwEfaaT= 1@ -wgqy: Radha is languishing on the
- swing (balancing doubt) of love.
6. rffy VU U™ "LV UTU U~ — NRBJRG
Wﬂ'l'ﬁ .wmyq-rf‘qﬁﬁr(at May the goddess of speech now
inspire in me the graces of poetry.
7. vacafwa
U™ === UUU UU™ ~uU- — YMNSRG

Q@ N ggmacafodagatat May this delightful sport of

[/ the mikmaids prevail with Hari.

8. wwwyfn

UUU UUVU UUU UUUVU UUU U l6breves 5NL

waeyfaggaggafaefg@y May he who sustained the moun-

tain only shine into my virtuous heart.

9. IEW@ UUVU U~V UV U~V —u~ — NJBJRG
aENd gOfcywiny dwra® It is like the cry of the eagle

when it frightens the monstrous serpents of the giants.
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-~
{ XVIIL g
y—=— ——-= I UUU VU™ —uuU U- YMNSBLG
FOTE W 9y firafoyt gafafan

faftwa: ad frga 7w agfal:

See! should this mountain fall from the hand of this child, we shall
certainly be destroyed : this should be thought of by us all.

2. geftwY
U™U VU™ U™ 1 U UU- U—— U~ JSJSYLG

FNYN NG @YeA 1 The misery of the earth corrupted

by the wicked giants.
3. dyaatim |
< TUU TUT VLU T 1 VU VW U~ BRNBNLG
wandaufad Ty swwd A drop of water fallen by night
upon a fresh leaf.
4. wRTwTA
=== = 1 UU UW ~ I U “UT - MBN2TG:a
AR agqfagd qwrar Afa arer By slow and persevering
efforts the maid is subdued.
5. gt
VUUU UU™ | === = 1 U™ VU~ U~ NSMRSLG
=fua afyfa iR Nar yo e 7 Bramha took the deer’s
eyes and gave them (to these women).
6. wigws, or, with another cesura, @tf@®. This may
have a pause at the 7th and 13th syllables.
UUU UTU ~TUU UTU UTUV U- NJB2JLG
o st afrandzRwafa: The poet (describes) him in
many pleasing verses of this kind.
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7. wfcq
TTT T2 UWW UW TTT U T U MBNMYLG
T ST T wapet Tra wwreTfcat How s it possible that
Radha should not captivate Krishna’s foe.
8. wrCrAT
=TT T 1 UU VUVWUV T 1 UT UUT U- MBNRSLG

HTCTT ARAYCE frder fraregra This body of mine is

~oppressed with sustaining the great mountain.

‘ "_.‘mm‘ "
xvmi}
) . ggfaaear

>

TTT TT 1 VU VWU UT T UTT U MTN3Y
WTEfaR wfaa aed nicfadt fea®
1R July: yfaaem gm agaw

The flowering shrubs, slightly shaken by the southern breezes which
raise a gentle swell in the playful Yamuna. :

2. w=m
UUU UTU “UU U™ 1 U “U~™ U~ NJBJ2R
fiaforam st @@ garg 3w O friend ! go to the Vrinda
wood, the delight of the earth, for happiness.
3. WY UUU ULV ~ 1 U™ —U~ —uU— —U- 2N4R
wy fafacta fwmeRmfag |Y* Lo! she sends the heart-
piercing arrow from her eye.
4. ferean
=TT T 1 UV UW UT & T UTT UTT MBN3Y

Wt wert eI ferwRargaTat His dear eyes were fixed
on this wondrous beautiful creature.

5. y¥w wfua
=== UU™ U™V UU™ ——U Uu— MSJSYS

e deqd vww fafd e wiwd Kamsa having by his
power formed himself into a mimic tiger for hunting the deer.
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",.MXIX.“
i
U™ T~ 1 UUU UU™ 1 U~ —U— — YMNS2RG

e frgf wfem wafrafyagfdaaa If the clouds at night

are luminous with the vivid flashes of lightning.
2. wrar Like the preceding, only instead of —Y— —y— it

has y—— y——

wagt TaTHYITAEAt §9TC dtar A9: The distresses of life
do not affect those who have taken refuge in the shadow
of his feet.

3, wrgwfawifen
=TT UUT UTU LUT 1 TTU TTU - MSJS2TG

MY WAt B} wrwer Y ufamifed I will not trouble you
with this wide gaping tiger of a world.

4. g@
STT U T 1 W LW UT T bW T MRBNYNG
N e gy Wt gL&t Govinda obtained
delicious nectar of the milkmaids.

5. guq™
----- PUDDU VWUV — 0 —U U — MGi2N2TGa

AT A AqATY 9 | FUITH An unparalleled branch
of flowers from the celestial tree fell on the head of the

opposer of the demons.
atthanay

L. gagwn
=TT TUT TIW UW UT T "W uT MRBNYBLG

Ry gardt « wEfa gagar @ NiR a< faan Filled with

ecstasy she dwells, having her eyes full of tears of joy.
6
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2. Mfam
UU™ UTU U™V ~UU “U~ uu— U S2JBRSLG
g ¢ wyawet A WA Afra (The flute) attended
with the fanning and singing of the milkmaids, inspired
Hari.

3.3“
“U" T"U Il TUT TUl U- Ut U RTRTRTGL

fewgnet war frgsicaReenfaufg (He pleases) by the

various movements and gestures of his enchanting form.

4.
T T UUU ULV ~"U ~Tu —- YM2N2TGa

AETAT WY fregfagz®: wey g1 FTfgaet Krishpa! there

is a certain creeper having its head adorned with a multi-

tude of bees.
AT XXI,
R . |G

= =U~ T 1UW UW ~ 1 ~U"~ U~ — MRG,NNG,RRG
faradY o CAgEfaE: @ Y TETTRTCT May the body of

Vishnu the herdsman, wearing a wreath and a necklace of
pearls, preserve you in the world.

2. geat
UUU UTU TUU VUV VWU VLU “U- NJB3NR
FTIALYAT T weraty faest The imperishable one

was versed in amours with the deer-eyed stream-like
maids of Vraja.
1@
=TT TTT T VW VWD VWD LWL T 2MGE,4NGa

FECA TR | TR TfAfy frwata @@t See, Hari, how
the agile swan is playing amid the lilies.
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2. #fgr
=UU TUU UV "UU I “UU UV —UuU — 7BG
Arwrfafraes S guwawfgaglgan Tipsy with the

pure juice of the opening flowers of spring.

U UU VIV UV~ 1 WuUuv w NIBJBJS
fefaae? -fa ) dawwaRfa aqdy wgfx aorgy The daughter
of the mountain said, etc.
2. g
T T T AU VW VW VWD LWV W MMT4NS
e 7Y WY JEAYTARYET Full of sport
from the sweet honey, easily obtained in spring.
& * XXIV.’}M
UU U U f VU UU™ ¥ TUVU ~UU UUU U—=
Each line may be divided thus, according to the ceesura

pause. ~“UU T UUUU vu— BGiNLS
Followed by =UU TUVU VULV - 2BNLGa
aTw 1 i Ayahae®:

wrfaw ) gfe o AR
Y | U wegvafel:

Fraway -wfyaraare
e ® fécfemme®

e g
frgadtaT ¥ o

uTwe’ aafraafa a=fit

Thy fair one, o0 Madhava, is dwelling in solitude, trembling at the moun-
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tain breezes, which are attended with the song of the cuckoo, and the hum
‘of the wanton bees of spring ; yet glowing with heat through having bathed
in sandal water, and reclining on a bed composed of lotos leaves, which
are greatly agitated by the heat arising from the body.

TN

S XXV.. #ygugr, which like the preceding may be divided into
WO lines. Such metres might be considered not uniform
but alternate.

bl V1V -yu ~—— BGiBGa
UUUU UUUU VuUU Vu— 3NLS
wrge ) Iret | fawa A
AT | QAP | oA |
g | v Ay fa e
aug X1 A W
Qufaema swroww | gray
wfwa w1 ¢ w0 gufam gay:
R R HY ) w4
w<fa aceafa | Thew T

See, Hari ! whose mind does not the swift Yamuna captivate? which has
its sides impreased with the footsteps of paddy birds, is rendered vocal with
the sweetest notes, adorned with full-blown lotoses, rendered enchanting by
the hum of bees tipsy with honey, having its surface covered with bright
foam, and beauteous with rolling waves.

@Jﬂﬁw, thus divided at the pauses,

—-_——— - == 2MGa
UUUU UuUUU uU- 3NLG
UV VU-u - 2JG

wEATrE R dwn

gyfan saweg+
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wrghroy:
qray g anfasf
e frarata g
Fawt
May Achyuta preserve you, who is worshipped with uplifted hands by the

affrighted female serpents, and who destroys the pride of the tremendous
snake dwelling in a bed of the Yamuna.

XXVIL In this class are placed the Dandaka, already de-
scribed ; and other modes of composition for which there
are no rules.

THE UDGATA OR ODES wgat

There are some wild carols seldom reducible to prosodial
rules, wherein the poet follows his fancy, “ numerisque fertur
lege solutis,” as Horace says. Mr. Colebrooke (p. 131) cites
the following from the twelfth canto of the Kirat Arjuniya:
wherein, as in the fifteenth canto of Magha’s epic poem, the
Udgata occurs.

VU~ U~V VLU ~ NJNG
UUU VU~ UtV ~ NSJG
“UU UUU VUTU U™ BNJLG
UU™ UTU UUT UTU T~ SJSJG

WYANITEY ANen

i fafedt wyfw:

AR FEanefgua:

T yfY weafcanfe anfor

Baut the king of the Chédis was impatient of the honours which the son
of Pandu commanded to be shown in that assembly to the foe of Madhu ;
for the mind of the proud is envious of the prosperity of others.
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Another variety, named wfe runs thus (G.D. Yates 444):

VU™ UTU VuUT -~ SJSG
VUuu uvuUT —u- - NSRG
UUU VUV “Uuu -~ 2NBG
UU™ U~V UUT VU -~ SJSJG

fawwra Aoty

acigaa wiwa

WY AW WA A A

guy facay ffeas

The resplendent Yamuna glides briskly among the youthful shepherdesses,
reflecting the tremulous light of the moon’s beams on the bright eyes of
Krishpa (Yates).

Another kind of Lalita.
Uu—- UTUVU VU - SJSG
VUV VU U U NSJG
VUV UUU VU™ VU 2N2S
UU™ U™V UU- UV - SJSJG
TR THTaAN
gfgawm w1 wirga
ferax afea foaar s
wfed gOic gawxfrygd

The sweet nectar distilled from the beaming face of Mura’s enemy, is like
that which falls from the moon, and is imbibed by the beauteous happy

youth of Vraja.
Another variety of Udgata runs thus.

uvUT UV VUT U SJSG
vuu UVUT VvVTLU T NSJG
“UU VULV VTUL ~ BNJLG

UUT UTU UVUT UTuU T 8J8JG



THE UDGATA.

ety
Then Dhananjaya (Vulcan) at the command of Indra with a pleasing

countenance performed the appointed austerities to secure the favour of the
tireless three-eyed one.” (Id. p. 385.)

Another variety, called Saurabhaca (ib. p. 386).

VU~ UTU VUT U SJSG
VUV UUU —U— U- NNRLG
=V~ UUU Vv - RNBG
UU—™ UV UUT UV -~ SJSJG
RO G L LA
FEnfagaITafRmET
FEEETACER

O Hari! whose heart does not the astonishing sweet fragrance of thy
lotos-lips enchant ? for it far excels the scent proceeding from hundreds of

blooming lilies.

The eighth book of the Magha closes with this verse, which
the commentator calls T!rqa'll an unknown metre.

1 yffagpfus@cm ¢ vu-
2 afafensam b uvuvu
fagarwaanfanfynt ¢ vu—
AHEhRTE: d Vv
3 wauEaty e UL
4 woaTOR f uuu
fafRQfa g ULu—
auiadigagRi A vu-u

vu T VUTuU T
UTuVU TV
vuT UTU T
¥ A ¥

VU TUT U~
-u-

-u- u--
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All this is one stanza, in four lines of unequal length marked
1,234

The divisions here marked a, c, ¢, are alike : the other lines
are irregular. This metre does not appear in any work on
prosody.

In the musical compositions, such as the Gita Govinda, the
laws of harmony supersede those of prosody; this very name
instead of ==y is accented at pleasure Gévinda: and Krishna
often becomes (U= an iambus) Krishna. The well-known sang,
first printed by Sir William Jones in his Essay on the Musical

Modes of the Hindus, beginning wfea wayerar qfcitew wy-
Y AWY AR ete., sufficiently exemplifies this liberty.
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ON THE SANSKRIT SYMBOLS USED
FOR NUMERALS,

In Sanskrit chronology, arithmetic, and explanations of
the Prosody, numerals are often expressed by symbols: in
words on the plan of a Memoria Technica. The cypher is
expressed by sky, space, or any synonyme of those words.
Any phrase for the moon, the earth, or the body, stands for one.
The unit is usually named first. A date occurs, stated thus,
« Ritu, naga, vardhi, himamsu ; signifying the siz seasons, the
eight mountains, the four seas, and the moon : beginning from
the unit the import is 1, 4, 8, 6. Again: « Sara, bahu, Rama,
vasudha” represent, 5, 2, 3, 1; that is, the year of Salivahina
1325. In an edition of the Ramayan the date is stated
« Nayana, dharadha ’rshi nalina-vairi Sankhya, Sadharana-
nama sambat-sara,” that is, «“in the year titled Sadharana,
having the number eyes, hills, sages, moon.” This is 2771,
and denotes SS. 1772, answering to A.n. 1850. Each sign of
the zodiac being assigned a separate sun, any name of the sun
denotes fwelve. In one inscription “a pair of suns” denotes
1212, <« Nétra, Sirya, Chandra™ (eyes, suns, moon) represent
2,12, 1: that is, 1122, eleven hundred and twenty-two.

Occasionally numerals are mingled with symbols: thus:
« Nav’ ambara, dwi, himamsu.” Nine, sky, two, moon, that
is (9, 0, 2, 1) 1209.

7
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In most of the Sanskrit treatises on prosody such enigmatic
names are used : thus in the Sardila metre, the pauses fall on
the syllables denoted by the number of «Martandas™ (suns;
viz. twelfth), and of the Munis (sages; viz. seven).* This
method increases the difficulty, and is therefore popular.
Having been much embarassed by these refinements, I think
an explanation may be useful. The same system appears in
volumes on Mathematicks and Astronomy. Thus in Dr. H-
Kern’s translations from Ary4d Bhatta,t a verse (in the Aryd
metre) is cited :— ,

TGEYT TRETAT WEGATAT AR §
TGP d& Rgaigderget |

“The revolutions of Jupiter, multiplied by the number of the signs (13)
are the years of Jupiter, called Aswayuja, etc. : his revolutions are equal to
the number of the Jinas (24) a couple (2) the Vedas (4) the seasons (6) the
fires (8). (i.e. 364, 224).”

The method of decyphering this, is explained in the follow-
ing pages.

Besides the names given by Mr. Prinsep, a set of Jyautisha
phrases (marked J.) will also be noticed.

Each name has several synonyma: thus for Sea we may use
Ocean, Neptune, etc.

The 0, cipher, is called kha, ananta, 8kasam, ambara, vyoma,
denoting space, sky, heaven, the endless (circle).

1. Any name of the moon, Adonis; as Chandra, Indu, etc.
The earth, prithvi, bhi, ku. The body, tanu, etc. (J.) Vana.
alone, solitary ; ripa, form, face.

2, Paksha, a wing; netra, eye; bahu, arm; hasta, hand;

* See the Sruta Bodha, printed in the Journal Asiatique, Dec. 1854, by

M. Ed. Lancereau, who has added a translation in French.
+ In the Journal of the Royal Asiatic Society, vol. xx. of 1868, p. 378.
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karna, ear. Yamam, a brace, couple, pair. Champa or
champaca, “the gold flower: because there are two species.”
(See Prinsep’s Journal, vol. ii. p. 210.)

3. Any name of Fire (vahni, agni, Krishanu, Vaisvinara),
because in the Yajna sacrifice three fires were lighted. < Netra,’
the three eyes of Siva. ¢<Rama,’ there being three heroes of
this name (Synonymes, Dasarathi, etc.). ¢Gura,’ quality,
called Sattwa, rajas, tamo, guhah. ¢ Loka,’ or ¢jagat,” worlds :
heaven, earth, and hell. ¢Tricam,’ a trio. [Sahodara, a
brother. J.]

4. The Vedas. Jala-nidhi, or Ambu (waters), as there are
four seas. Yuga (the four Ages), or Krita (the golden age),
being the earliest. Koshthu (the corners; of a square).
[Bandhu, J. a kinsman.]

5. Arrows, or Indriya, the senses: Cupid having five arrows,
supposed to denote the five senses. Ratna (gems), Breaths
(prana) Sons (Suta, putra, etc.), Elements (Bhit).

6. Limbs (anga), Tastes (rasa), Tunes (raga), Seasons (ritu),
as the year is divided into six seasons. The Sciences (Tarka,
ete.), Ari: or Satru, being the senses or passions described as
the < six foes” of our happiness: being the sources of tempta-
tion.

7. Sages (a muni, a rishi, etc.), or Atri, who is the first of
the seven. Musical notes (ut, re, mi, etc., called Swara).
Mountains (adri, naga, etc.), as there are seven of note ; or the
name of any one of them, as Himiavat. Horses (because the
Sun has seven to his car). Principles, elements (dhatu, etc.).
[Wives, J. as Kalatram.] Marutid (the seven winds), thus
marutd ydjané, seven leagues off.

8. Vasu (a certain tribe of demi-gods). Elephants (Gaja,
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\

Danti, etc.), the eight that stand under the eight points of the
heavens. [Fortune, as mangala, bhiti, etc. J.]

9. Randhra, orifices (eyes, ears, nostrils, etc). Planets
(graha, including the sun and moon).

10. Sides (Dik, disha, etc.), the eight points of the compass,
with the zenith and nadir. Pancti: thus Ravana was pancti-
griva, ten-necked: a party or society of ten. In J. the word
Karma is in use.

11. Siva or Rudra: eleven demi-gods so ca.lled [J. adds
the word labha.]

12. Sirya: because each month has its own sun. Pushkara,
a set of 12, as 12 years. Also the signs of the zodiac. See a
Jyotish poem in the R.A.S. Journal, 1863, p. 378.

Mr. Prinsep has given a longer list: but I do not find that
the additional names are in use; a few, however, are well
known : thus— '

24. The Jinas, a set of gods worshipped by the Jainas (see
R.A.S.J. 1863, p. 378).

32. Danta, Teeth: the number of the human teeth,

The following dates, a few out of many instances, exemplify
the method. The numerals are those of the era of Salivahana,
which commenced in A.p. 79. The year a.p. 1800 is ss.. 1722,
A.D. 1860 s ss. 1782. The dates now to be quoted are engraven
on marble.

SS.
235 is expressed Pancha, Tricam, lochana : that is, five and

three and eyes.
888. Vasv’ asht’ ashta. (R.A.S.J. 1826, vol. xx. part 3, p. 372.)
Here the first word is a symbol, the others are plain numerals.
1012. Ravi (12), Vyoma (a zero), Indu (the moon).
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1021. Sasi (moon), pacshi (sides), kha (sky), aiké (one). Cole-
brooke’s Essays, ii. 391.

1119. Randhra (nine), subhr amsu (moon), ripa (form),
nakshatra nayaka (moon),

In the Sruta bodha, a Sanskrit treatise on Prosody, there is
printed Védair Andhrair yatra, etc., and the French version
says that this alludes to an « Andhra dynasty of nine princes
in Magadha.” This is an error. In the Chhando manjari it
is more correctly printed ‘randhra:’ thus, Védair randiratr— -
atau, ya sa ga Mattamayurah.

1181. Chandra (one), Kari (elephants), Sasankan (two moons),

1225, Ban acshi yugmam sasi. That is (five) arrows, two
pairs (eyes), and moon. In the R.A.S.J.iv. 124, this is misin-
terpreted 1245.

1325. Sara, bihu, rima, vasudhi. But in another inscrip-
tion Sara, bhuja, rama, chandra. In another, Sara, danta,
chandra. Here danta (teeth) denotes thirty-two.

1343, Sasi, vahni, véda, hara drik, ¢ Moon, fires, vedas, and

. Siva’s single eye. In this instance the unit is named not first
but last.

1458. Vasu, bana, bhuvana gaiité saké. This is quoted by
Westergaard in the introduction to his Radices Sanscritice
(Bonn, 1841), but by oversight he has omitted the first numeral :
as here printed it is only 458.

1753. Krishanu, Ban, aswa, sadanka $aké. This is the date
(a.p. 1831) of the book ¢ Niti Sankalanah,’ printed at Calcutta
in the Bengali character.

1764. Veéd artu, sapt, éndum ité saké. Date of an edition of |
the Kuvalayanandam printed at Puna. In this the numeral
seven is used.
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1772 (a.p. 1850). Nayana, dharadhara, Rishi, Nalina Vairi:
j-e. eyes, hills, sages, moon. Date of an edition of the Rama-
yan printed at Madras.

NUMERICAL SYMBOLS
WHEREIN ENGLISH WORDS ARE USED.

This is an effort to adapt European words to the Hindoo
method. The reckoning commences at the right hand. Thus
1867 would be ¢ nine, six, eight, one,’ or < Muse, Spring, Ei.

0. the cipher, zero, is expressed Air, space, sky. Egg,
oval, round, globe, orb. Alse by Greek letters, a, B, ¥, 8, as
will be shown.

1. Aries, Ram, Moon.

2. Taurus, Bull

The rest are represented by words chiefly of one syllable,
having so many letters.

3. Cat, dog, owl, elk, fox, bat.

4. Ship, boat, brig, tree, wood.

5. Horse, steed, racer, prize.

6. Season, spring, summer, autumn, winter.

7. Rainbow ; either syllable is enough : rain, or bow.

8. Strength, Vic[toria]: abbreviated Vic.

9. Crocodile, alligator, telescope, telegraph (the first syllable
suffices). The nine ¢ Muses.’

10. Pho[tograph], Archimedes, Coromandel.

11. Electricity, Nightingale, the French Onze.

12, Jury,Douze. Thus 1262 is Bull, spring, douze, or Taurus,
summer, bull, Aries.
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13. Mediterranean, Treize, Tred[ecim]. Thus 1362 is Bull,
spring, treize. '

14. Trans[formation], Cons[tantinople]. Thus 1496 is
Spring, muse, Trans. In the rest I omit the Ten, which is
common to all.

15. Any word connected with Zand, as finger. Thus 1500
is Beta hand, and 1558 is Viec. horse, hand. 1515 is hand hand.

16. Any word connected with a bee, which has six feet and
a six-sided cell. Thus 1646 is Spring, boat, bee; or Season,
ship, winter, moon.

17. Any word -connected with a week, as Sunday. Thus
1769 is Muse, spring, week ; or thus, Cro, summer, bow, ram,

18. Ei. Thus 1815 is Hand Ei. 1869 is Tel, Spring, Ei.
1800 is Beta Ei.

19 is Cro Ram.

23 is Sky, bull; or Globe, Taurus.

A figure that is repeated is expressed by Two or Pair. Thus
1855 is Two Lights and Ei. A figure thrice used is expressed
Thrice or Trio. Thus 1777 is Two Bows and a Week. And
1666 would be Spring, summer, and bee. Sky, spring, Ei is
1860.

Many ciphers together, as 000, 0000, are represented by
letters of the alphabet. Thus C or Co is three ciphers; E or
Eo is five ciphers. 40,000,000 is written Go West. Here G,
being the seventh letter, stands for seven ciphers. Fo Spring=
6,000,000.

Greek or Hebrew letters may be used. Thus (Zeta being
the sixth letter) Zeta-Spring = 6,000,000. Or, if we use Hebrew
1etters, Vau-Winter.

Or, a Greek word beginning with the requisite letter. Thus °
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Thetis Socrates = 800,000,000. Thus for 4, denoting four
ciphers, we may use Delphin. '

Verses framed on these methods will be more easy to recol-
lect than those given in Grey’s Memoria Technica.

The same method may be pursued in other languages, the
Cipher, One, and Two, being disposed of as already stated.

In French, 3, Rat, ine. 4, Lion, Chat, Mari, Ours. 5, Loire,
Femme, Aigle, Seine. 6, Cheval, Enfant, Pascal. 7, Ecureil,
Cupidon, Boileau, Fenelon. 8, Elephant, Rousseau. 9, Cor-
neille, Massillon, Empereur.

In Greek, 3, gws, Onp, eap (or, & xapires). 4, epws, Newv,
xvov, 5, A0pvn, “Extwp. 6, “Oumpos, apkros. 7, ANéxrwp,
xeMdwv. 8, Swrparns daciaves. 9, xaprres, & povoas.

In Latin, 3, Ver, Lux, Pax. 4, Cura, Fors. 5, Domus, arbor.
6, Ensis, scutum. 7, Ovidius, Oceanus. 8, Victoria, certamen.
9, Virgilius, or Musz.

THE END.

STEPHEN AUSTIN, PRINTER, HERTFORD.
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Univ. Libr. Gg. 4, 27. 4. The Corpus Christi College, Oxford. 5. The
Petworth. 6. The Lansdowne, 851.—Part I. The Prologue and - Knight's
Tale. (Each of the adove Tezts are also published separately.)

Second Sertes.

1. Ox Earry Exerism ProNuNcraTION, With especial reference to Shakes-
peare and Chaucer, containing an investigation of the Correspondence of Writing
with Speech in England, from the Anglo-Saxon period to the present day, preceded
by a systematic notation of all spoken sounds, by means of the ordinary print-
ing types. Including a re-arrangement of Prof. F. J. Child’s Memoirs on the
Lm%mge of Chaucer and Gower, and Reprints of the Rare Tracts by Sdlesbury
on English, 1547, and Welch, 1567, and by Barcley on French, 1521. By
ArLexanper J. Erus, F.R.8,, etc., etc. Part I. On the Pronuaciation of the
xtvth, xvith, xviith, and xvirth centuries. 10s. . )

2. Essavs ox Cravcke; His Words and Works. Part I. 1. Ebert’s
Review of Sandras’s E'tude sur Chasser, sidére 001 Imitateusr des Trouvéres,
translated by J. W. Van Rees Hoets, M.A., Trinity Hall, Cambridge, and revised
by the Author.—II, A Thirteenth Century Latin Treatise on the Chlindre: *“For
by my chilindre itis prime of day ”’ (Shipmannes Tale). Edited, with a Trans-
lation, by Mr. EpMuND Brock, and illustratéd by a Woodcut of the Iiistrament
from the Ashmole MS., 1522,

3. A Temrorary Prerace to the Six-Text Edition of Chaucer’s
Canterbury Tales. Part I. Attempting to show the true order of the Tales, and
the Days and Stages of the Pilgrimage, etc., etc. By F. J, FurNivaLL, Esq.,
M.A., Trinity Hall, Cambridge. ,

Chronique pe Asou-Diarsr-Momamuep-Bex-Drarts-BeN-Yezm Tasarr.
Traduite par Monsieur HerMANN ZoTENBERG. Vol. L, 8vo. pp. 608, sewed.
7s. 6d. (To be completed in Four Volumes.) .

Colenso.—Frest StEps iN Zuru-Karre: An Abridgement of the Ele-
mentary Grammar of the Zulu-Kafir Langnage. By the Right Rev. Joan W,
Corenso, Bishop of Natal. 8vo. pp. 86, cloth. Ekukanyéni, 1859. 4s. 6d.

Colenso.—Zuvru-Exerisa Dicrionary. By the Right Rev. Joanr W. Co-
1LENS0, Bishop of Natal. 8vo. pp. viii. and 552, séwed. Pietermatitzbarg,1861. 15s.

Colenso.—F1rst Zuru-Karre Reapine Book, two parts in one. By the
Right Rev. Jounx W, CoLenso, Bishop of Natal. 16mo. pp. 44, sewed. Natal. ls,

—SEcoNDp Zuru-Karie Reapine Book. By the same. 16mo.
Pp. 108, sewed. Natal, 3s. .

Colenso.—Fourre Zuru-Karie Rrapixe Boox. By the same. 8vo.
PD. 160, cloth., Natal, 1859. 7s. .. .

Colenso.—Three Native Accounts of the Visits of the Bishop of Natal
in September and October, 1859, to Upmande, King of the Zulus ; with Expla-
natory Notes and & Literal Translation, and a Glossary of all the Zulu Words
employed in the same : designed for the use of Students of the Zulu Language.
By the Right Rev. Joun W. CoLENso, Bishop of Natal. 16mo. pp. 160, stiff
cover. Nzntal, Maritaburg, 1860. 4s. 6d.
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Coleridge.—A Grossariar INDEx to the Printed English Literature of
the Thirteenth Century. By HerBERT CoLBRIDGE, Esq. 1 vol. 8vo. pp. 104,
cloth. 2s. 6d.

Colleccao de Vocabulos e Frases usados na Provincia de S. Pedro,
do Rio Grande do Sul, no Brasil. 12mo. pp. 32, sewed. ls.

Contopoulos.—A LexicoN or Mopeey Greex-Enerisa Axp Exerism
MoperN GREEx. By N. ConTorouros. First Part, Modern Greek-English.
8vo. cloth, pp. 460. 12s.

Dennys.—CHINA AND Jaran. A complete Guide to the Open Ports of
those countries, together with Pekin, Yeddo, Hong Kong, and Macao ; forming
a Guide Book and Vade Mecum for Travellers, Merchants, and Residents in .
general; with 56 Mapsand Plans. By Wwu. Freperick Mavees, F.R.G.S.
H.M.’s Consular Service; N. B. Dexnys, late H.M.’s Consular Service; and
CuarLes King, Lieut. Royal Marine Artillery. Edited by N. B. DENNYS.
In one volume. 8vo. pp. 600, cloth. £2 2s.

Dihne.—A Zurv-Karre DicrioNary, etymologically explained, with
copious Illustrations and examples, preceded by an introduction on the Zulu-
Kafir Language. By the Rev. J. L. DouNe. Royal 8vo. pp. xlii. and 418,
sewed. Cape Town, 1857. 2ls.

Dohne.—Tae Four Goseers IN Zunu. By the Rev. J. L. Donne,
Missionary to the American Board, C.F.M. 8vo. pp. 208, cloth. Pietermaritz-
burg, 1866. 5s.

Early English Text Society’s Publications. '

1. Earry Exerise ArrmreraTive Poems. In the West-Midland
Dialect of the Fourteenth Century. Edited by R. Morrais, Esq., from an
unique Cottonian MS. 16s. .

2. ArTHUR (about 1440 a.p.). Edited by F. J. Furnrvawi, Esq.,
from the Marquis of Bath’s unique M.S. 4s.

3. Axe CoMPENDIOUS AND BREUE TRACTATE CONCERNYNG YE OFFICE
AND DEwTIE OF KyNois, etc. By WiLLiam LAupER. (1556 A.p.) Edited
by F. Havr, Esq.,D.C.L. 4s.

4. S1e GawaYNE aNDp THE GrEEN Kn1emt (about 1320-30 a.p.).
Edited by R. Morris, Esq., from an unique Cottonian MS. 10s.

5. OF THE ORTHOGRAPHIE AND CONGRUITIE OF THE BRITAN ToNGUE;
a treates, noe shorter than necessarie, for the Schooles, be ALExANDER HuME,
Edited for the first time from the unique M8, in the British Museum (about
1617 A.p.), by HENRY B. WHEATLEY, Esq. 4s.

6. Lanceror or THE Laix. Edited from the unique MS. in the Cam-
bridge University Library (ab. 1500), bythe Rev. WALTER W. SkEAT, M. A. 834

7. TrE StoRY OF GENEsIs AND Exopus, an Early English Song, of
about 1250 a.p. Edited for the first time from the unique MS. in the Library
of Corpus Christi College, Cambridge, by R. Morris, ?ﬂsq. 8s.

8 MorTte ARTHURE; the Alliterative Version. Edited from RoBerT
’ THORNTON’s unique MS. (about 1440 A.p.) at Lincoln, by the Rev. GEORGE
. Perry, M.A., Prebendary of Lincoln, 7s.

9. ANIMADVERSIONS UPPON THE ANNOTACIONS AND CORRECTIONS OF
soME IMPERFECTIONS OF IMPREssIONES oF CHAUCER'S WoORKES, reprinted
in 1598; by Francis TaynNe. Edited from the unique MS. in the
Bridgewater Library. By G. H. KiNesLEY, Esq., M.D. 4s.

10. MEerLIN, or THE EArRLY HistorY oF Kine ArTHUR. Edited for the
first time from the unique MS. in the Cambridge University Library (about
1450 A.p.), by HENRY B. WHEATLEY, Esq. Part I. 2s. 64.

11. Tee MoNarcEE, and other Poems of Sir David Lyndesay. Edited
from the first edition by JouNE Skorrt, in 1562, by FiTzEDWARD HALL,

’ Esq.,, D.CL. Partl. 3s

12. Tee Wrierr's CHASTE WIrE, a Merry Tale, by Adam of Cobsam
(about 1462 A.p.), from the unique Lambeth MS. 306, Edited for the first
time by F.J. FurNivaLL, Esq., M.A. 1s.
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Early English Text Society’s Publications——continued.

13. SExTE MarmEreTE, pE MEmDEN ANT MARTYR. Three Texts of ab.
1200, 1810, 1330 A.p. First edited in 1862, by the Rev. OswaLD CockAYNE,
M.A., and now re-issued. 2s.

14. Kyve Horw, with fragments of Floriz and Blanucheflur, and the
Assumption of the Blessed Virgin. Edited from the MS. in the Library of
the University of Cambridge and the British Museum, by the Rev. J. RawsoN
LumBy. 3s. 64. .

15. Porrricar, Rerierovs, aNp Love Porms, from the Lambeth MS.,
No. 306, and other sources. Edited by F.J. Furnivary, Esq., M.A. 7s.6d.

16. A Trerice v Enarisa breuely drawe out of p book of Quintis
essencijs in Iagn, ) Hermys } prophete and king of Egipt after p flood
of Noe, fader of Philosophris, hadde by reuelacious of an aungil of God to him
sente. Edited from the Sloane MS. 73, by F. J. FurnivaLy, Esq,, M.A. ls.

17. Pararrer ExTracrs from 29 Manuscripts of Piers Prowman, with
Comments, and a Proposal far the Society’s Three-text edition of this Poem.
By the Rev. W. Skeat, M.A. 1s. ’

18. Hair MErpENHEAD, about 1200 A.p. Edited for the first time from
the MS. (with a translation) by the Rev. Oswarp CockaYNE, M.A. s,

19. Tre MonNarcHE, and other Poems of Sir David Lyndesay. PartII.,
the Complaynt of the King’s Papingo, and other minor Poems. Edited from
the First Edition by F. Hary, Esq., D.C.L. 3s. 6d.

20. Some Treatises BY RicEarp Rorie pe Hawmrpore. Edited from
Robert of Thornton’s MS. ab. 1440 A.p., by Rev. GroraE G. PErRY, M. A. 1s.

21. MzruIN, or THE Earvy History or Kine ArrHUR. Part II. Edited

. by HENrY B. WHEATLEY, Esq” 4s.

22. TaE Romans or PARTENAY, or LusieNen. Edited for the first time
from the unique MS. in the Library of Trinity College, Cambridge, by the
Rev. W. W. SkeAT. M.A.  6s.

23. Daxn Micuer's AYENBITE oF INwyT, or Remorse of Conscience, in
the Kentish dialect, 1340 A.p. Edited from the unique MS. in the British
Museum, by Ricuarp Morris, Esq. 10s. 64.

24. Hymns oF THE VieeIN aND CHrisT; THE PARLaMENT OoF DEvins,
and Other Religious Poems. Edited from the Lambeth MS. 853, by F. J.
Furnivary, M.A.  8s.

25. THE Sracions oF Rome, and the Pilgrim’s Sea-Voyage and Sea-
Sickness, with Clene Maydenhod. Edited from the Vernon and Porkington
MSS., etc., by F.J. FurNIvALL, Esq., M.A. 1ls. .

26. Rewierovs Precks IN Prose anp VeesE. Containing Dan Jon

' Gaytrigg’s Sermon; The Abbaye of S. Spirit; Sayne Jon, and other pieces
in the Northern Dialect. Edited from Robert of Thorntone’s MS. (ab. 1460
A.D.) by the Rev. G. PerrY, M.A. 2s.

27. Manteurvs VocaBuroruM : a Rhyming Dictionary of the English
Language, by PeTer Levins (1570). Edited, with an Alphabetical Index,
by Henry B. WaRATLBY. 123

28. Tue Viston or WiLLiAM coNCERNING Prers Prowmaw, together with
Vita de Dowel, Dobet et Dobest. 1362 A.p., by WiLLtAM LANGLAND. The
earliest or Vernon Text; Text A. Rdited from the Vernon MS., with full
Collations, by Rev. W. W. Skear, M.A. T7s.

29. Orp Exarise Homrures axp Homrrerrc TreaTises. (Sawles Warde,
and the Wohunge of Ure Lauerd : Ureisuns of Ure Louerd and of Ure Lefdi,
etc.) of the Twelfth and Thirteenth Centuries. Edited from M8S. in the Brit-
ish Museum, Lambeth, and Bodleian Libraries ; with Introduction, Transla-
tion, and Notes. By RicHARD MoRrnis. Firss Series. Part I. 7s.

30. Piers, THE ProveEmMan’s Crepe (about 1394). Edited from the
MSS. by the Rev. W. W. Sxeat, M.A, 2s.

31. InstrUCTIONS Por ParisH Prrests. By Jomn Myrc. Edited from
Cotton M.8. Claudius A. IL,, by Epwarp Pracock, Esq., F.S.A,, eto., etc. 4s.
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Early English Text Society’s Publieations—continusd.

82. Tae Basers Boox, Aristotle’s A B C, Urbanitatis, Stans Puer ad
Mensam, The Lytille Childrenes Lytil Boke. Tue Bokps or NUBTURE of
Hugh Rhodes and John Russell, Wynkyn de Worde's Boke of Kervynge, The
Booke of Demeanor, The Boke of Curtasye, 8eager's Schoole of Vertue, etc,,
etc. With some French and Latin Poems on like subjects, and some Fore-
words on Education in Early England. Edited by F, J. FurNivaLy, M.A.,
Trin. Hall, Cambridge. 15s.

83. TuE Book or THE Kx1emT DE 1A Tor® LANDRY, 1372. A Father’s
Book for his Daughters, Edited from the Harleian MS. 1764, hy TroMAs
WrignrT, Esg., M.A., and Mr, WiL,1aM RoS8ITER. 84

84. Orp Enerrsm Homrures sxp Homrieric TrEaTisEs. (Sawles Warde,
and the Wohunge of Ure Lauerd: Ureisuns of Ure Louerd and of Ure Lefdi,
eto.) of the Twelith and Thirteenth Centuries. Edited from MSS. in the
British Museum, Lambeth, and Bodleian Libreries; with Introduction, Trans-
lation, and Notes, by RicEARD Mornis, Jirst Series. Part 2. 8a,

85. S Davip Lynpesay’s Works. Parr 3. The Historie of ane
Nobil and Wailseand Sqvyer, WitLiay Merproum, umqvhyle Laird of
Cleisohe snd Bynnis, compylit be Sir DAytp Lynpesay of the Mont alias
Lyoun King of Armes, ith the Testament of the said Williame. Mel-
drum, Sqlgu:, compylit alswa be Sir Danid Lyndesay, etc. Edited by F.
Hary, D.C.L. 2a

86. Meruv, o THE Earpy Hisrory or Kive ArTHUR. A Prose
Romance (about 1450-1460 A.p.), edited from the unique MS, in the
Unjversity Library, Cambridge, by Henry B. WaeatLey. With an Essay
on Arthurian Localities, by J. S. StuarT GLENNIR, Esq. PartIII. 1869, 12s.

37. S Dayrp Lynpgsay’s Works. Part IV. Ane Satyre of the
thrie estaits, in commendation of vertew and vitvperation of vyce. Maid
be Sir Davip LinDEsSAY, of the Mont, alizse Lyon King of Armes. At
Edinbvrgh. Printed be Robert Charteris, 1602. Cvm privilegio regis.
Edited by F. HaLy, Esq.,, D.C.L. 4s.

Extra Serses.

1. Tae RoMance oF WrLniaM oF PALERNE (otherwise known gs the
Romance of William and the Werwolf). Translated from the French at the
command of Sir Humphrey de Bohun, about A.p. 1350, to which is added a
fragment of the Alliterative Romance of Alisaunder, translated from the
Latin by the same author, about A.p. 1340; the former re-edited from the
unique M8, in the Library of King's €ollege, Cambridge, the latter now
first edited from the unique MS. in the Bodleian- Library, Oxford. By the
Rev. WALTER W. SKBAT, MLA. 8vo. sewed, pp. xliv. and 328. £} 6s.

2¢.0x Earry EnerisE ProNuNciatioN, with especial reference to
Shakespeare and Chaucer ; containing an inveetigation of the Corsespondence
of Writing with Speech in England, from the Anglo-Saxon peried to the
present day, preceded by a systematic . Notation of all Spoken Sounds hy
means of the ordinary Printing Types; inclnding a re-arrangement of Prof.
F. J. Child’s Memoirs on the Language of Chaucer and. Gawer, and reprints
of the rare Tracts by Salesbury on Engligh, 1547, and Welch, 1667, gnd by
Barcley an French, 1521. By Arexanper J. ELus, E.R.S. Part I. On
the Pronuaciation of the xgvth, xvith, xwiith, apd xviiith centuries. Svo.
sewed, pp. viii. and 416. 10s. .

8. Caxron’s Book or CurTEsYE, printed at Westminster about 1477-8,
A.D., and now reprinted, with two MS, copies of the same treatise, from the
Oriel MS. 79, and the Balliol MS. 354. Edited by Freparick J. Furni-
vary, MLA. 8wo. sewed, pp. xii. and 58. 5s.

4. Tre Lay or Haverox TeE DANB; composed in the reign of
Edward L, about A.n. 1280. Formerly edited by Sir F. MapoeN for the
Roxburghe Club, and now re-edited. from th&nnique MS. Laud Misc, 108, in
the Bodleisn Library, Oxford, by the Rev. WarLvBR W. SgBaT, M.A. 8vo.
sewed, pp. Iv. and 160. 10s.
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Eazly English English Text Society’s Publications—continued.
5. Cmawcer’s Boerrus. [ the press.
6. Tar Romance or tHE CHENELERE Assrone. Re-edited fremr the
unique manuscript in the British Museum, withk a Preface; Notes, and
Glossarial Index, by Henny H. Giess, Esq, M.A. 8vo. sewed, pp.
xviii. and 38. 3s.
Edda Saemundar Hinns Froda—The Edda of Saemund the Learmed.
From the Old Narse or Icelandic. Part I. with a Mythological Index. 12mo. pp.
152, cloth, 3s. 6d. Part IT. with Index of Persons and Places. By Bernsamin
TrorpE. 12mo. pp. viii. and 172, cloth. 1866. 4s. ; orin: 1 Vol. complete, 7s. 6a:
Eger and @rime; an Early English Romance. Rdited from Bishop
Percy’s Folio Manuscript, about 1650 A.p. By Jowx W. Hares, M.A,,
Fellow and late Assistant Tutor of Christ’s College, Cambridge, and FrevERICK
J. FurNTvALL, M.A., of Trinity Hall, Cambridge. 1 vol. 4to. (only 100 copies
printed), bound i the Roxburgh style. pp. 84. Price 10s. 64.

Elliot.—Tre History or INDIA, as tald by its own Historians. The
Muhammadan Period. Edited from.the Posthumous Papers of the late Sir H.
M. ‘Eiutor, K.C.B., East India Company’s Bengal Civil Service, by Prof.
Jonx DowsoN, M.R.A.8., Staff College, Sandhurst. Vols. I. and FI. Witha
_ Portrait of Sir H. M. Elliot. 8vo.pp xxxii. and 542, x..and 580, cloth. 18s. each.

EHiot,—MEemorms ox THE Hisrory, Priroroey, Axp ErrNic Disrarsu-
TION OF THE RACEs or THE NoRTH-WEST PROVINCES oF INDIA; being an
amplified Edition of the Glossary of Indian Terms. By the late Sir H. M.
Eivtor, K.C.B. Arranged from MS. materials collected by him, and Edited
by JomN Brames, Esq., M.R.A.S., Bengal Civil Service, Member of the
Asiatic Society of Bengal, The Philological Society of London, and the Société
Asiatique of Paris. In two volames. 8vo. [In the press.

Ethnological Svciety of London (The Journal of the). Edited by
Professor Huxvrey, F.R.S., President of the Society ; Grorce Busk, Esq.,
B.R.S.; Sir Joun Lussock, Bart., F.R.S.; Colonel A. LaNe Fox, Hon. Sec.;
TrHoMAS WrIGHT, Esq., Hon. Sec.; HYpE CLARKE, Esq.; Sub-Editor; and
Assistant Secretary, J. gl Lamprey, Esq. Published Quarterly. 8vo. pp. 88,
sewed, 3s. .

CONTENTS OF THE APRIL, NUmser, 1869.~Flint Instruments from Oxfordshire and the. Isle of

Thanet. (Illustrated.) By Colonel'A. Lane Fox.—The Westerly Drifting of Nomads. By H. H.

Howorth.—On the Lion Shilling. By Hyde Clarke.—Letter on a Marble Armiet. -Hi. W.

Bdwards.—On a Bronze 8, from Lough Gur, Limerick. (Illustrated.) By Col. A. Lane Fox.

—On Chinese Charms, By W. H. Black.—~Froto-ethnic Condition-of Asia» Minor: By Hyde

Clarke.—On.Stone Implements from the Cape. (Illustrated.) By Sir J. Lubbock.—~Cromlechs

and Megalithic Structures. By H. M. Westropp.—Remarks on Mr. Westropp’s Papen. By

Colonel A. Lane Fox.—Stone Implements ftom S8an José. By A. Steffens,—On: Child-bearing in

Anstralia and New Zealand. By J. Hoeker,. M.D.—On a Pseudo-oronilech on Mount: Alexander,

Australia, By Acheson.—The. Cave Cannibals of South Africa. By Layland.—Reviews:

Wallace’s Malay Archipelago (with illustrations) ; Fryer’s Hill Tribes of India (with an illustra-

t.iot&; Religuiee Aquitanics, etc.—Method of’ tographic Measurement of the. Human Frame

(with an illustration). By J. H. Lamprey.—Notes and Queries.

Facsimiles of Two Papyri found: in @ Tomb- at- Thebes, With a
a Translation by Samver Bircw, LL.D:, F.S:.A., Corresponding' Member of
the Institute of France, Academies. of Berlin, Herculaneum, etc., and an
Account. of their Discovery. By A, Hexry Ruuwp, Esq., F.S.A.etc. In
large folio, pp. 30 of text, and 16 plates-coloured, bound in cloth. 21s.

ivall. —Epvcatror v Eirry Eneraxp. Some Notes used as
Forewords to u Collection of Treatises on ¢ Manners.and Meals iu the Olden
Time,” for the Early English Text Society. By Freperick J. FurNIvary,
M.A., Trinity Hall, Cambridge, Member. of Council of the Plilological and
Early English Text Societies. 8vo, sewed, pp. 74. 1s. L.

Gesenius’ Hebrew Grammar. Translated from the 17th Edition. By
Dr. T. J. ConaNT. With grammatical Exercises aud a Chrestomathy by the
Translator. 8vo. pp. xvi. and 364, cloth. 10s. 6d. ) . .

Gesenius’ Hebrew and English Lexicon of the OId Testament; including
the Biblical Chaldee, ffom the Latin. By Epwarp RoBinson, Fifth Edition.
8vo. pp. xii. and 1160, cloth. 1L 5s.
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Qoldstiicker.—A Dicrionary, Sansgrit AND EnerisH, extended and
improved from the Second Edition of the Dictionary of Professor H. H. WiLso0N,
with' his sanction and concurrence. Together with a Supplement, Grammatical
Appendices, and an Index, serving as a Sanskrit-English Vocabulary. By
TrEoDOR GoLpsTiickER. Parts I. to VI. dto. pp. 400. 1856-1863. Each
Part 6s.

@Goldsticker.—A CompENDIOUS SaNskrIT-ENerrsE Dicrrowary, for the
Use of those who intend to read the easier Works of Classical Sanskrit Litera-
ture. By THEODOR GoLDSTiicKER. Small 4to. pp. 900, cloth. [In preparation.

Goldstiicker.—Pa~in1: His Place in Sanskrit Literature. An Inves-

tigation of some Literary and Chronological Questions which may be settled by
a study of his Work. A separate impression of the Preface to the Facsimile of
MS. No. 17 in the Library of Her Majesty’s Home Government for India,
which contains a portion of the MANAVA-KALPA-SUTRA, with the Commentary
of KuMARILA-SWAMIN. By TuEoDOR GoLbsTiickEr. Imperial 8vo. pp.
268, cloth. 12s.

Grammatography.—A ManuaL or Rererence to the Alphabets of
Ancient and Modern Languages. Based on the German Compilation of F.
BaLLHORN. In one volume, royal 8vo. pp. 80, cloth. 7s.6d.

The ¢ Grammatography” is offered to the public as a compendious introduction to the readin
of the most important ancient and modern languages. Simple in its design, it will be consul
with ad by the philological student, the linguist, the bookseller, the corrector of
the press, and the diligent compositor.

ALPHABETICAL INDEX.
Afghan (or Pushto). Czechian(or Bohemian). Hebrew (current hand). Polish.
Ambaric. Danish. Hebrew (Judso-Ger-  Pushto (or Afghan).

Anglo-Saxon. Demotic. Huugarian, [man), Romaic(Modern Greek)
Arabic. Estrangelo. Tllyrian. Raussian.

Arabic Ligatures. Ethiopic. Irish. Runes.

Aramaie. Etruscan. Italian (Old). Samaritan.

Archaic Characters. Georgian. Japanese. Sanserit.

Armenian. German, Javanese. Servian.

Assyrian Cuneiform Glagolitie Lettish. Slavonic (Ol%}.
Bengali. Gothie. Mantshu. Sorbian (or Wendish).
Bohemian (Czechian). Greek. Median Cuneiform. 8wedish.

Bagis. Greek Ligatures, Modern Greek (Romaic) Syriac.

Burmese. - Greek (Archaic). Mongolian, Tamil.

Canarese (or Carnitaca). Gujerati(orGuzzeratte). Numidian. Telugu.

Chinese. Hieratic. OldSlavonic(orCyrillie). Tibetan.

Coptic. Hieroglyphics. Palmyrenian. Turkish, -
Croato-Glagolitie. Hebrew. Persian. ‘Wallachian.

Cufic. .. Bebrew éArchnie). Persian Cuneiform. ‘Wendish (or Sorbian).
Cyrillic (or Old Slavonic). Hebrew (Rabbinical). Phaenician. Zend.

Grey.—HANDBOOK OF AFRICAN, AUSTRALIAN, AND PorywEsiaN PaI-
LOLOGY, as represented in the Library of His Excellency Sir George Grey,
K.C.B., Her Majesty’s High Commissioner of the Cape Colony. Classed,
Annotated, and Edited by Sir GEorGE GrEY and Dr. H. I. BLEEK.

Vol. I. Part 1.—South Africa. 8vo. %186. 7s. 6d.

Vol. I.  Part 2.—Africa (North of the Tropic of Capricorn). 8vo. pp. 70. 2s.

Vol. I. Part 3.—Madagascar. 8vo. pp. 24. 1ls.

Vol. II. Part 1.—Australia. 8vo. pp. iv. and 44. 1s. 64.

Vol. II. Part 2.—Papuan Languages of the Loyalty Islands and New Hebrides, compris-
ing those of the Islands of Nengone, Lifu, Aneitum, Tana, and
others. 8vo.p.12. 6d.

Vol. II. Part 3.—Fiji Islands and R (with Suppl t to Part II., Papuan Lan-
guages, and Part 1., Australia). 8vo. pp. 34. 1ls.

Vol. II. Part 4.—Nev7veZe;1:n& the Chatham Islands, and Auckland Islands. 8vo.pp. °

Vol. IL. Part 4 (continuation).—Polynesia and Borneo. 8vo. pp. 77-154. 3s. 6d.
Vol. III. Part l.—Manuscripts and Incunables. . 8vo. pp. viii. and 24. 2s.
Vol. IV. Part 1.—Early Printed Books. England. 8vo. pp. vi. and 266.
G@rey.—Maorr MEMENToS: being a Series of Addresses presented by
the Native People to His Excellency Sir George Grey, K.C.B., F.R.S. With
Introductory Remarks and Explanatory Notes ; to which is added a small Collec-
tion of Laments, etc. By CH. OLIVER B. Davis. 8vo. pp. iv. and 228, cloth, 12s.
Griffith—ScENEs FRoM THE RAMAYANA, MEGHADUTA, ETc. Translated
by Rarer T. H. Gurrrre, M.A. Feap. 8vo. cloth, pp. 200. &s.

ConTENTS.—Preface—Ayodhya—Ravan Doomed—The Birth of Rama—The Heir apparent—
Manthara’s Guile—Dasaratha’s Oath—The Step-mother—Mother and Son—The Triumph of
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Love—Farewell{—The Hermit’s Son—The Trial of Truth—The Forest—The Rape of Sita—

Rama’s Despair—The M ger Cloud—Khumbakarna—The Suppliant Dove—True Glory—

Feed the Poor—The Wise Scholar. .

Grout.—T'sE IsizurLu : a Grammar of the Zulu Language ; accompanied
with an Historical Introduction, also with an Appendix. By Rev. Lewis GrouT.
8vo. pp. lii. and 432, cloth. 21s.

Haug.—Essays oN THE SAcRED LaNGUAGE, WEITINGS, AND RELIGION OF
THE PArseEs. By MArTIN Have, Dr. Phil. Superintendent of Sanskrit
Studies in the Poona College. 8vo. pp. 278, cloth. 21s.

Haug.—A Lecrure oN AN OrreNaL SPEECH oF ZoroasTER (Yasna 45),
with remarks on his age. By Martin Have, Ph.D. 8vo. pp. 28, sewed.
Bombay, 1865. 2s.

‘Haug.—OUTLINE OF A GRAMMAR oF THE ZEND LaNeUacE. By MarriN
Havug, Dr. Phil. 8vo. pp. 82, sewed. 14s.

Baug.—TaE ArrarkYA BraaMaNAy oF THE Rie VEDA: containing the
Earliest Speculations of the Brahmans on the meaning of the Sacrificial Prayers,
and on the Origin, Performance, and Sense of the Rites of the Vedic Religion.
Edited, Translated, and Explained by MArTIN Havae, Ph.D., Superintendent of
Sanskrit Studies in the Poona College. etc., etc. In 2 Vols. Crown 8vo.
Vol. I. Contents, Sanskrit Text, with Preface, Introductory Essay, and a Map
of the Sacrificial Compound at the Soma Sacrifice, pp. 312. Vol. IL. Transla-
tion with Notes, pp. 544. £2 2s.

Hauz.—Ax Orp Zanp-Pamravi Grossary. Edited in the Original

ters, with a Transliteration in Roman Letters, an English Translation,
ard an Alphabetical Index. By DesTur HosHENGJI JAaMAsPi1, High-priest of
the Parsis in Malwa, India. Revised with Notes and Introduction by MARTIN
H.vg, Ph.D., late Superintendent of Sanscrit Studies in the Poona College,
Foeign Member of the Royal Bavarian Academy. Published by order of the
Gowernment of Bombay. 8vo.sewed, pp. lvi. and 132. 15s.

Haug.—71=E RELIcION OF THE ZOROASTRIANS, as contained in their Sacred
‘Wrifings. With a History of the Zend and Pehlevi Literature, and a Grammar
of thy Zend and Pehlevi Languages. By ManTiN Have, Ph.D., late Superin-
tendeat of Sanscrit Studies in the Poona College. 2 vols. 8vo. [In preparation.

Heavisids.—AmMerrcan ANTIQUITIES ; or, the New World the Old, and
the Ol World the New. By Jonn T. C. HEAVISIDE. 8vo. pp. 46, sewed. 1s, 6d.

Hepburn.—A Jaranese aNp EneiisE DicrroNary. With an English
and Jajanese Index. By J. C. Herburn, A.M., M.D. Imperial 8vo. cloth,
Pp. xii.,560 and 132. 5/ 5s.
ni8z—)\ GUDE To CONVERSATION IN THE ENeLISH AND CHINESE
LANGUAGES, for the use of Americans and Chinese in California and elsewhere.
By StaNsLAs HErN1sz. Square 8vo. pp. 274, sewed. 10s. 6d.

s Cine s oIt vork st 1, o olsinsof o g
Tmperial rg?nti?:' flce at Paris. They are my Tost of the missions o Ching- & 1 OF °
Hincks.—SPE:TMEN CHAPTERS OF AN ASSYRIAN GRaMMAR. By the late

Rev. E. Hixcks, D.D., Hon. M, R. A. 8. 8vo,, pp. 44, sewed. 1s.

History of the Sect of Maharajahs; or, VALLABEACHARYAS IN WESTERN
INDIA. Wity a Steel Plate. One Vol. 8vo. pp. 384, cloth. 12s,

Hoffmann.—Smerine Diaroeuss, in Japanese, Dutch, and English.

. By Professor ., HorrMaNN. Oblong 8vo. pp. xiii. and 44, sewed. . 3s.

Howse.—A. Grmmar oF THE CREE Laneuaece. With which is com-
bined an analgis of the Chippeway Dialect. By Josern Howse, Esq.,
F.R.G.S. 8vo.pp. xx.and 324, cloth. 7s. 64.

Hunter.—A. CoMIsRATIVE DICTIONARY OF THE LANGUAGES oF INDIA AND
Hiau Asia, with a Dissertation, based on The Hodgson Lists, Official Records,
and Manuscripts By W. W. Hunter, B.A,, M.R.A.S,, Honorary Fellow
Ethnological Sockty, of Her Majesty’s Bengal Civil Service. Folio, pp. vi. and
224, cloth. £2 2.
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Ikhwinu-s Safi.—Imrwinvu-s Sar£; or, BroraEns oz Pumiry. De-
scribing the Contention between Men and Beasts as to the Bu.%riority of the
Human Race. Translated from the Hindustanf by Professor J. Dowson, Staff
College, Sandhurst. €rown 8vo. pp. viii. and 156, cloth. 7s.

Inman.— Axcrexr Farras Ewmpoprep 1w Awcrent Trues; or, an
attempt ta trace the Religious Belief, Sacred Rites, and Holy Emblems
of certain Nations, by an interpretation of the Names given to-Children by pristly
sathority, er assumed by prophets, kings and hierarchs, By Tmomas Inmax,
M.D., Liverpool. Vol. I. 8o. cleth, pp. viii. and 800. 30s. [Vol. 2 nearly ready.

Jaaschke.—A SEORT PrACTICAL GRAMMAR oF THE TIBETAN. LANGUAGE,
with special. Reference to the Spoken Dialects. By H..A. JAescukE, Moravian
Missionary. 8vo. sewed, pp. il. and 56.

Jagschke.—Romaxzep TiBeran axp Enerisy DicrioNary, each word
being re-produced in the Tibetan as well as in the Roman character. By H. A.
JARscHKE, Moravian Missionary. 8vo. pp. ii. and 158, sewed. bs.

Justi—HANDBUCH DER ZENDSPRACHE, VON FERDINAND Justr. Altbac-
trisches Woerterbuch. Grammatik Chrestomathie. Four parts, 4to. sewed,
pp. xxii. and 424. Leipzig, 1864. 24s.

Kafir Essays, and other Pieces; with an English Translation. Edited
by the Right Bev. the BisHOP oF GRAHAMSTOWN. 32mo. pp. 84, sewed. 26d.
idasa.—Racruvansa. By Katumasa. No. 1. (Cantoa 1-3.)
With Notes and Grammatical Explanations, by Rev. K. M. Bawmeiza,
Seoond Professor of Bishop’s College, Calcntta; Member of the Board of Exam-
iners, Fort-William ; Honorary Member of the Royal Asiatic Society, London.
8vo. sewed, pp. 70. 4s. 6d.

Khirad-Afroz (The Illuminator of the Understanding). By Maulavi
Haffzu'd-din. A new edition.of the Hindastani Text, carefully revissd, with
Notes,, Critical and Explanatory. By Epwarp B. Eastwick, F.R.S., F.8.A,,
M.R.A.S., Professor of Hind@istan{ at the late East India Company’s College
at Haileybury. 8vo. cloth, pp. xiv. and 321. 18s.

Kidd.—CataroeUE or THE CHINESE LiBrARY oF THE Rovar Asiatrc
Sociery. By the Rev. S. Kipo. 8vo. pp. 58, sewed. 1s. .

stner.—BuppEA AND HIs DocrrINEs. A Biographical Esay. By
Otro KisTnEr. Imperial 8vo., pp. iv. and 32, sewed. 2s. 6d.

Laghu Kaumudt. A Sanskrit Grammar. By Varadarija. With sn English
Version, Commentary, and References. By James R. BarLanTYN®E, LL.D., Prin-
cipal of the Suskrit College, Benares. 8vo. pp. xxxvi. aud 424, cloth £1 11s, 64.

.—Tws CHrvesE Crassics. With a Translation, Critical and
Exegetical, Notes, Prolegomena, and Copious Indexes. By J.MEs LeGGE,
D.D., of the- London: Missionary Society. In seven vols. Vol I. containing
Confucian Analects, the Great Learning, and the Doctrine of tte Mean. 8vo.
Pp- 526, cloth, £2 2s.—Vol. II., containing the Works of Mencius, 8vo.
Pp. 634, cloth. £2 2s.—Vol. IIL. Part I. containing the Fist Part of the
Shoo-King, or the Books of T. Aug, the Books of Yu, the Beoks of Hea, the
Books of Shang, and the Prolegomena. Royal 8vo. pp. viii and 280, cloth.
£2 23.—Vol. IEI. Part II. contaiming the Fifth Part of the $hoo-King, orthe
Books of Chow, and the Indexes. Royal 8vo. pp. 281—736, :loth, £2 2.

.—Tas Live A¥p TracHiNgs o Conrucrus; wih Explanatory
Notes. By James Leaee, D.D. Reproduced for General Readers from the
Author's work, “The Chinese: Classics,”” with the: original Text. Second
edition. Crown.8vo. cloth, pp. vi. and 338. 10s..64:

Leitner.—Tae Races anp LaNeuacks or Damnmsrsv. By G. W.
Lerewer, M.A., Ph.D., Honorary. Fellow of King’s Cilege London, ete.;
late on Special Duty in Kashmir.. 4 vols..4to. [In the press.

Leland. — Haws Brermaanw’s Parry. With otlter Ballads. By
Cuari®s G. Leranp. Eighth Edition. Square, pp: xv. and 74, sewed. 1s.

Leland —Haxs BrErrMans’s CHrmstMas. With cther Ballads. By
Crarnes G. LErann. Second edition. Square, pp. 84, sewed. 1ls.

Leland.—HAxs BREITMANN As A Porrticiax. By (EarLEs G. Lrrawy.
Second edition. Square, pp. 72, sewed. 1s.
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Lesley.—Mix’s OrterN axp Dzsriny, Sketched from the Platform of
the Sciences, in a Comrse of Lectures delivered before the Lowell Instituge, in
Boston, in the Winter of 1865-6. By J. P. Liestey, Member of the National
Academy of the United States, Seeretary of the American Philosophical Seciety.
Numerous Woodcuta. Crown 8vo, pip 392, cloth. 10s. 6d.

ConTENTS.—Lecture 1. On the Classification of the Sciences; 2. On the Geniusof the Physical
Belences, Ancient and Modern ; 3. The Geological Antiquity of Man; 4. On the Dignity of Man-
kind; 5. On the Unity of Mankind; 6. On the Ear oeial Life of Man; 7. ﬁe
a8 a Teat of Race; 8. The Origin of Architecture; 9. The Growth of the Alphabet; 10. The
Four Types of Religious Worship; 11. On Arkite Symbolism. Appendix. .
Lohscheid.~ -Excrisg anp CHryese Dicrronary, with the Puntl and

Mandarin Pronunciation. By the Rev. W. LoBscuemp, Knight of Francis
Joseph, €. M.L.R.G.8.A,, N.Z.B.8.V., etc. Folio, pp. viii. and 2016, bound in
2 vols., cloth. £7 10s.

Ludewig (Hermann E)—The LITERATURE of AMERICAN ABORIGINAL
LaNGUAGES. With Additions and Corrections by Professor Wx. W. TURNER.
Edited by Nicoras TriisNer. 8vo. fly and general Title, 2 leaves; Dr. Lude-
wig’s Preface, pp. v.—viii.; Editor’s Preface, pp. iv.—xii.; Biographical
Memoir of Dr. Ludewig, pp. xiii.—xiv.; and Introductory Biographical Notices,
g. xiv.—xxiv., followed by List of Contents. Then follow Dr. Ludewig’s

ibliotheca Glottica, alphabetically arranged, with Additions by the Editor, pp.
1—209; Professor Turner’s Addijtions, with those of the Editor to the same,
also alphabetically arranged, pp. 210—246 ; Index, pp. 247—256; and List of
Errata, pp. 2567, 258, One vol. handsomely bound in cloth. 10s. 64 .

Hmvafxai'p&Sutm; being a portion of this ancient Work on Vaidik
Rites, her with the Commenng of KUMARILA-SwWAMIN. A Facsimile o
the MS. No. 17, in the Library of Her Majesty’s Home Government for India,
‘With a Preface by Taropor GoLpsTiickEr. Oblong falio, pp. 268 of letter-
press and 121 leaves of facsimiles. Cloth. £4 4s.

Maripulus Vocahulorum; A Rhyming Dictionary of the English
Language. By Peter Levins (1570) Edited, with an Alphabetical Index by
H‘gmur B. WHEATLEY. 8vo. pp. xvi, and 370, cloth. 14s.

.—AN INQUIRY INTO THE CHARACTER AND ORIGIN OF THE
Possgssive Avoment in English and in Cognate Dialects. By Jamus
MANNING, Q.A 8., Recorder of Oxford., 8vo. pp. iv. and 90. 2s.

—QurcEus GraMMAR and DicrroNary. Contributions to-

wards a Grammar and Dictionary of Quichua, the Language of the Yncas of
Peru; collected by CLemeNTs R. MARKUANM, F.S.A., Corr. Mem. of the Uni-
versitx of Chile. Author of ‘“ Cuzco and Lima,” and ‘“Travels in Peru and
India.” In one vol. crown 8vo., pp. 223, cloth. 10s. 6d.
r —NumisMaTa OmreNtarLia IrcustrRata. The Plates of the
Oriental Coins, Ancient and Modern, of the Collection of the late William
Marsden, F.R.S., etc., etc., engraved from drawings made under his direction.
4to. pp. iv. (explanatory advertisement). cloth, gilt top. £t 1ls. 64. -

Mason.—Buruan: its People and Natural Proguctions; or Notes on
the Nations, Fauna, Flora, and Minerals of Tenasserim, Pegu, and Burmah ;
with Systematic Catalogues of the known Mammals, Birds, Fish, Reptiles,
Mollusks, Crustaceans, Annalids, Radiates, Plants, and Minerals, with Vernacular
names, Rev. . Masox, D.D., M,R.A.S., C ding Member of the
American, Oriental Sociqtﬁ,, of the. Boston Society of § History, and of
the Lyceum of Natural History, New York. 8vo.. pp. xviii. and 914, cloth.
Rangoon, 1860. 30s.

Mason—A Parr Grammar, on the Basis of Kachchayamo. With
Chrestomathy and Vocabulary. By Francis Mason, D.D., M.R.A.S.and
American Oriental Society. 8vo. sewed, pp. iv., viii., and 214, 31s. 64.

Mathuraprasade, Mista.—A TriLiNevusL DicTioNary, being a eompre-
hensive Lexicon in English, Urda, and Hingdi, exhibiting the Syllabication-
Pronunciation, and Etymology of Enﬂish Words, with their Explanation in
English, and in Urd6 and Hindi in the Roman Character. By MaTmusr{,
PRASADA Misra, Second Master, Queen’s College, Benares, 8vo. pp. xiv. and
1330, cloth. Benares, 1865. £2 2s.
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Medhurst.—Cainese Draroeues, Questrons, and FaMrriar SENTENCES,
literally translated into English, with a view to promote commercial intercourse
and assist beginners in the Language. By the late W, H. MepruRsT, D.D.
A new and enlarged Edition. 8vo.pp. 226. 18s.

Megha-Duta (The). (Cloud-Messenger.) By Kalidasa. Translated
from the Sanskrit into English verse, with Notes and Illustrations. By the
late H. H. WiLsoN, M.A., F.R.S., Boden Professor of Sanskritin the Uni-
versity of Oxford, etc.,etc. The Vocabulary by Francis JoHN8BON, sometime
Professor of Oriental Languages at the College of the Honourable the East India
Company, Haileybury. New Edition. 4to. cloth, pp. xi. and 180. 10s. 6d.

Memoirs read before the ANTEROPOLOGICAL SocIETY OF LoNDON, 1863-
1864. In one volume, 8vo., pp. 542, cloth. 2ls.

CoNTeNTs.—I. On the Negro’s Place in Nature. By James Hunt, Ph.D., F.8.A., F.R.S.L.
F.A.8.L., President of the Anthropological Society of London.—II. On the Weight of the Brain
in the Negro. By Thomas B. Peacock, M.D., F.R.C.P., F.A.8.L.—III. Observations on the Past
and Present Populations of the New World. By W. Bollaert, Esq., F.A.8.L.—1V. On the Two
Principal Forms of Ancient British and Gaulish 8kulls. By J. Thurnam, Esq., M.D., F.A.8.L.
‘With Lithographic Plates and Woodcuts.—V. Introduction to the Palsography of America; or,
Observations on Ancient Picture and Figurative Writing in the New World ; on the Fictitious
Wri in North America ; on the Quipu of the Peruvians, and Examination of Spurious Quipus.
By Wiﬁmm' Bollaert, Esq., F.A.8.L.—VI. Viti and its Inhabitants. By W. T, Pritchard, Esq.,
F.R.G.8., F.A.S.L.—VII. On the Astronomy of the Red Man of the New World. By W. Bollaert,
Esq., F.A.8.L.—VIIL. The Neanderthal Skull: its peculiar formation considered anatomically.
B&J . Barnard Davis, M.D., F.8.A., F.A.8.L.—IX. On the Discovery of large Kist-vaens on the
¢ Muckle Heog,” in the Island of Unst (Shetland), containing Urns of Chloritic Schist. By
George E. Roberts, Esq., F.G.S., Hon. 8ec. A.8.L. With Notes on the Human Remains. By
C. Carter Blake, Esq., F.A.8.L., F.G.8.—X. Notes on some Facts ted with the Dah
By Capt. Richard F. Burton, V.P.A.S.L.—XI. On certain Anthropological Matters connected
with the South Sea Islanders (the Samoa.ns& n?g W. T. Pritchard, Egu; F.R.G.8.,, FAS.L—
XII. On the Phallic Worship of India. By Edward Sellon.—XIII. The History of Anthropology.
By T'. Bendyshe, M.A., F.A.8.L., Vice-President A.S.L.—XIV. On the Two Principal Forme of
Ancient British and Gaulish 8kulls, Part II. with Appendix of Tables of Measurement. By
John Thurnam, M.D,, F.8.A., F.A.8.L.—ArrENDIX, On the Weight of the Brain and Capacity
of the Cranial Cavity of the Negro. By Thomas B. Peacock, M.D., F.R.C.P., F.A.8.L.

Memoirs read before the ANTrROPOLOGICAL SoctETY OF LONDON, 1865-6.
Vol. II. 8vo. pp. x. 464, cloth. London, 1866. 2ls.

CoNTENTS.—I. The Difference between the Larynx of the White Man and Negro. By Dr. Gibb.—
II. On the Dervishes of the East. By Arminius Vambe::‘y.—lll. Origin and Customs of the Gallinas
of Sierra Leone. By J. Meyer Harris.—IV. On the Per of Anthropological Types. B}'
Dr, Beddoe.—V. The Maya Alphabet. By Wm. Ballaert.—VI. The People of Spain. By H.J.
C. Beavan.—VII. Genealogy and Anthropology. %)? M. Marshall.—VIII. Simious Skulls.
By C. Carter Blake.—IX. A New Goniometer. By Dr. Paul Broca.—X. Anthropologg of the
New World. By Wm. Bollaert.—XI. On the Psghical Characteristics of the English. By Luke
Owen Pike.—XII. Iconography of the Skull. W. H. Wesley.—XIII. Orthographic Pro-
§u.ion of the 8kull. By A. Higgins.—XiV. On Hindu Neology. By Major S. R. I. Owen.—

V. The Brochs of Orkney. By George Petrie.—XVI. Ancient Caithness Remains. By Jos.
Anderson.—XVII. Description of Living Microcephale. By Dr. 8hortt.—XVIII. Notes on an
Hermaphrodite. By Captain Burton.—XIX. On the 8acti Puja. By E. Sellon.—XX. Resemblance
of Inscriptions on British and American Rocks. By Dr. S8eemann.—XXI. Sterility of the Union
of White and Black Races. By R. B. N. Walker.—XXII. Analogous Forms of Flint Imple-
ments. By H. M. Weetropp.—XXIII. Explorations in Unst, Brassay, and Zetland. By Dr.
Hunt, President.— XXIV. Report of Expedition to Zetland. By Ralph Tate.—XXV. The Head-
forms of the West of England. By Dr. Beddoe.—~XXVI. Explorations in the Kirkhead Cave at
Ulverstone. By J. P. Morris.—XXVII. On the Influence of Peat on the Human Body. By Dr.
Hunt.—XXVIII. On Stone Inscriptions in the Island of Brassay. By Dr. Hunt,—XXIX. The
History of Ancient Slavery. By Dr. John Bower.—XXX. Blood Relationship in Marriage. By
Dr. Arthur Mitchell.

Merx.—GraMmaTicA SyYrIAcA, quam post opus Hoffmanni refecit
ADpALBERTUS MERX, Phil. Dr. Theol. Lic. in Univ. Litt. Jenensi Priv. Docens.
Particula I. Royal 8vo. sewed, pp. 136. 7s.

Moffat.—THE StaNDARD ArrHABET PROBLEM; or the Preliminary
Subject of a General Phonic System, considered on the basis of some important
facts in the Sechwana Language of South Africa, and in reference to the views
of Professors Lepsius, Max Miiller, and others. A contribution to Phonetic
Philology. By RoBerT MoFrrar, junr., Surveyor, Fellow of the Royal Geogra-
phical Society. 8vo. pp. xxviii. and 174, cloth. 7s. 6d.

Molesworth. —A DicrioNary, Mirarar and ExerisE. Compiled by
J. T. MoLEswoRTH, assisted by GeoreEk and THomAs CaNpy. Second Edition,
revised and enlarged. By J. T. MoLesworTH. Royal 4to. pp. xxx. and 922,
boards. Bombay, 1857. £3 3s. ) T
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Morley.—A Descrrerive Cataroeus of the Historrcar Mawuscriprs
in the ArABIC and PERSIAN LANGUAGES preserved in the Library of the Royal
Asiatic Society of Great Britain and Ireland. By Wirriam H. Moriry,
M.R.A.S. 8vo. pp. viii. and 160, sewed. London, 1854. 2s. 6d.

Morrison.—A DictroNary oF THE CHINEsE LaNeuaee. By the Rev.
R. MorrisoN, D.D. Two vols. Vol. I. pp. x. and 762; Vol. II. pp. 828,
cloth. Shanghae, 1865." £4 4s.

Mubhammed.—Tue Lire or Mumammep. Based on Muhammed Ibn
Ishak By Abd El Malik Ibn Hisham. Edited by Dr. FErDINAND WiisTEN-
rieLp. One volume containing the Arabic Text. 8vo. pp. 1026, sewed.

. Price 21s. Another volume, containing Introduction, Notes, and Index in
German. 8vo. pp. lxxii. and 266, sewed. 7s. 64. Each part sold separately.

The test based on the Manuscripts of the Berlin, Leipsic, Gotha and Leyden Libraries, has
been carefully revised by the learned editor, and pr{nted with the utmost exactness.

Muir,—OrierNar Sanskerr Texrs, on the Origin and History of the
People of India, their Religion and Institutions. Collected, Translated and
Illustrated by Joun Muir, Esq., LL.D., Ph.D. Vol. I.: Mythical and
Legendary Accounts of the Origin of Caste, with an Enquiry into its existence
in the Vedic Age. Second edition, re-written and greatly enlarged. In 1 vol.
8vo. pp. xx, 632, cloth. 2ls. i

Muir.—Ozrieivar Sawskrrr Texts, on the Origin and History of the
People of India, their Religion and Institutions. Collected, Translated, and
Illustrated, by JoEN Muir, Esq., LL.D., Ph.D., Bonn. Volume III.,
The Vedas: Opinions of their Authors, and of Jater Indian Writers, on their
Origin, Inspiration, and Authority. Second edition, enlarged. 8vo. pp. xxxii.
and 312, cloth. 16s.

Muir.—Orrevar Sansgrrr Texrs on the Origin and History of the
People of India, their Religion and Institutions. Collected, Translated into
English,and INlustrated by Remarks. By Jou~n Muir, Esq., LL.D., Ph.D., Bonn.
Vol.1V. Comparison of the Vedic with the later representation of the principal

* Indian Deities. 8vo. pp. xii. and 440, cloth. 15s. [4 New Edition of Vol. II.
18 $n preparation.

Muir.—Orrernar Sansgrrr TEex7s, on the Origin and History of the
People of India, their Religions and Institutions. Collected, Translated into
English, and Illustrated by Remarks. By Joun Muir, Esq., LL.D., Ph.D.,Bonn.
Vol. V.: Contributions to a Knowledge of Vedic Mythology. [In the press.

Miiller.—TrE Saceep Hymns oF THE BRAEMINS, as preserved to us in
the oldest collection of religious poetry, the Rig-Veda-Sanhita, translated and
explained. By F, Max MiiLLER, M.A., Taylorian Professor of Modern Euro,
Languages in the University of Oxford, Fellow of All Souls’ College. In 8
vols. 6olume I. 8vo. pp. clii. and 264. 12s. 6d.

Newman.—A HanNpBook oF MopErN AraABIC, consisting of a Practical
Grammar, with numerous Examples, Dialogues, and Newspaper Extracts, in a
European Type. By F. W. NewmaN, Emeritus Professor of University
College, London ; formerly Fellow of Balliol College, Oxford. Post 8vo. pp.
xx. and 192, cloth. l.ondon, 1866. 6s.

Newman—Tue Texr oF TaE IeuviNe InscrrerioNs, with interlinear
Latin Translation and Notes. By Francis W. NEwwMAN, late Professor of
Latin at University College, London. 8vo. pp. xvi. and 54, sewed. 2s.

" Notley.—A CoMPARATIVE GRAMMAR OF THE FRENCH, ITALIAN, SPaNIsH,
AND PorTUGUESE LANGUAGES. By Epwin A. Notrey. Crown oblong 8vo.
cloth, pp. xv. and 396. 10s. 6d.

Oriental Text Society.—(Z%e Publications of the Oriental Text Society.)

1. THEOPHANIA ; o1, Divine Manifestations of our Lord and Saviour. By
Evusesius, Bishop of Ceesarea. Syriac. Edited by Prof. 8. Lee. 8vo. 1842, 15s.

2. ArHANAsIUS'S FEsTaL Lerrers, discovered in an ancient Syriac
Version. Edited by the Rev. W. Cureron. 8vo. 1848. 15s.

3. SmamRAsTANI: Book of Religious and Philosophical Sects, in
Arabic. Two Parts. 8vo. 1842. 30,
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Oriental Text Bociety’s Publications continued.
4. Uxpar ARIDaT ARL AL SUNNAT WA AL TaumaaT; Pillar of the Creed
of the Sunnites. Edited in Arabic by the Rev. W. CureToN. 8vo. 1843. 5s.
5. HistorY oF THE ArmomaDEs. Edited in Arabic by Dr. R. P. A.
Dozy. 8vo. 1847. 10s. 6d.
6. 3aMa VEDA. Edited in Sanskritby Rev. G. STEvENsON. 8v0.1843. 12s.
7. Dasa Kumara Cmamrra. Edited in Sanskrit by Professor H. H.
WiLsoN. 8vo. 1846, £1 4s.
8. Mana Vira CHARITA, or a History of Rama. A Sanskrit Play.
Edited by F. H. TriteeN. 8vo. 1848, 15
9. MazazaN unL Asear: The Treasury of Secrets. By Nizamr,
Edited in Persian by N. BLanp. 4to. 1844. 10s. 6d.
10. Sacaman-u-Ussar; A Romance of Jami (Dshami). Edited in
Persian by F. FALcoNER. 4to. 1843. 10s.
11. MiskronD’s History oF THE ATaBERs. Edited in Persian by
W.H. MorLEY. 8vo. 1850, 12s,
12. Tunrar-vr-AmERar; the Qift of the Noble. A Poem. By Jami
(Dshami). Editedin Persian by F. FaLcoNER. 4to. 1843. 10s.
Osburn.—Tre MonumesTarL History of Eever, as recorded on the
Ruins of her Temples, Palaces, and Tombs. By WiLLram OsBurN. Illustrated
with Maps, Plates, ete. 2 vols, 8vo. pp. xii. and 461 ; vii. and 643, cloth. £2 2s.

Vol. I.—From the Colonigation of the Valley to the Visit of the Patriareh Abram.
Vol. II.—From the Visit of Abram to the Exodus.

Palmer.—Eeyerian CHeONICLES, with a harmony of Sacred and
Egyptian Chronology, and an Appendix on Babylonian and Assyrian Antiquities.
By WiLLiam Paimer, M.A,, and late Fellow of Magdalen College, Oxford.
2 vols., 8vo. cloth, pp. Ixxiv. and 428, and viii. and 636. 1861. 12s,

Patell.—Cowasske lgunm.’s CHRONOLOGY, containing corresponding
Dates of the different Eras used by Christians, Jews, Greeks, Hindas,
Mohamedans, Parsees, Chinese, Japanese, etc. By CowAsJEE SORABJEE
PaTsLL. 4to. pp. viil. and 184, cloth. 50s.

Percy.—Bisaor PErcy’s Fouro Manuscrrprs—Barraps aANp RoMaNcEs.
KEdited by John W. Hales, M.A,, Fellow and late Assistant Tutor of Christ’s
College, Cambridge ; and Frederick J. Furnivall, M.A., of Trinity Hall, Cam-
bridge ; assisted by Professor Child, of Harvard University, Cambridge, U.8.A.,
W. Chappell, Esq., etc. In 3 volumes. Vol. I., pp. 610; Vol. 2, pp. 681.;
Vol. 3, pp. 640. Demy 8vo. half-bound, 2!. 2s. Extra demy 8vo. hﬁ?—bmmd,
on Whatman’s ribbed paper, 3/ 16s. Extra royal 8vo., paper covers, on 'What-
man’s best ribbed paper, 7/. 17s. 64, Large 4to. paper covers, on Whatman's
best ribbed paper, 152, 16s. .

Perrin.—Excrise Zuiu Dicrionary. New Edition, revised by J. A.
BrickHILL, Interpreter to the Supreme Court of Natal. 12meo. pp. 226, cloth,
Pietermaritzburg, 1865. 5s. L.

Philological Society.—ProrosaLs for the Publication of a New Exerisa
DicrioNARY. 8vo. pp. 32, sewed. 6d. .

Pierce the Ploughman'’s Crede (about 1394 Anno Domini). Transcribed
and Edited from Manuscripts of Trinity College, Cambridge, R. 8, 15. Col-
lated with Manuscripts Bibl. Reg. 18. B. xvii. in the British Museum, and with
the old Printed Text of 1553, to which is appended * God spede the Plough’
(about 1500 Anno Domini]zi From Manuscripts Landsdowne, 762. By the
Rev. WaLTER W. SKEAT, M. A,, late Fellow of Christ’s College, Cambridge.

. xx. and 75, cloth. 1867. 2s. 6d. .

ita-Prakasa ; or, The Prakrit Grammar of Vararuchi, with the
Commentary (Manorama) of Bhamaha. The first complete edition of the
Original Text with Various Readings from a Collation of Six Manuscripts in
the Bodleian Library at Oxford, and the Libraries of the Royal Asiatic Society
and the East India House; with copious Notes, an English Translation, and
Index of Prakrit words, to which is prefixed an easy Introdustion to Prakrit
Grammar. By Epwarp Byres CoweLL, of Magdalen Hall, Oxford, Pro-
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fessor of Sanskrit at Cambridge. Second issue, with new Prefacs, and corrections.
In 1 vol. 8vo. pp. xxxii. and 204. l4s.
i —QuastioNes Mosaick; or, the first part of the Book of
Genesis compared with the remams of ancient religions. By Osmonp bpE
. Beayvorr Priauvrx. 8vo. pp. viii. and 548, cloth. 12s.

Reja-Niti.—A Corrkcrron o Hinou Aroroaues, in the Braj Bhéshé
Language. Revised edition. With a Preface, Notes, and Supplementary
Glossary, By Furzepwarp Hair, Esq. 8vo. cloth, pp. 204. 21s.

Ram Raz—Essay on the ArcHITECTURE of the Hinpus. By Ram Raz,
Native Judge and Magistrate of Bangalore, Corresponding Member of the R.A.S.
of Great Britain and Ireland. With 48 plates. 4to. pp. xiv. and 64, sewed.
London, 1834 Original selling price, £1 11s. 6d. ,reduced (for a shert time)to 12s.

Rask.—A GraMmar oF THE ANGLo-SaXoN ToxeUE. From the Danish
of Erasmus Rask, Professor of Literary History in, and Librarien to, the
University of Copenbagen, etc. By BENsamiN THorPE, Member of the Munich
Royal Academy of Sciences, and of the Society of Netberlandish Literature,
Leyden. Second edition, corrected aud improved. 18mo. pp. 200, dloth. §s. 64.

—A CoMuenTARY OoF THE CUNEIFORM INSCRIPTIONS OF
BABYLONIA AND ASSYRIA, including Readings of the Inseription on the Nimrud
Obelisk, and Brief Notice of the Ancient Kings of Nineveh and Babylon,
Read before the Royal Asiatic Society, by Major H. C. RawLinson, 8vo.,
pp 84, sewed. London,1850. 2s. 6d. ,

BRawlinson.—OQurLiNes oF Assyrian Hisrory, from the Inscriptions of
Nineveh. By Lieut. Col. Rawwrinson, C.B., followed by some Remarks by
A. H. Lavakp, Esq,, D.C.L. 8vo., pp. xliv., sewed. London, 1852. 1ls.

Renan.—AN EssaY ON THE AGE AND ANTIQUITY oF THE Boox or
Nasarax®aN AGricuLTURE. To which is added an Inaygural Lecture on the
Pasition of the Shemitic Nations in the History of Civilization. By M. ERNEST
ReNAN, Membre de I’ Institut. In 1 vol.,crown 8vo., pp. xvi. and 148, cloth. 3s. 6d.

Ridley-—Kammaror, Drepm, axp Turevsun. Languages Spoken by
Australian Aborigines. li)y Rev. Wu. RipLeEY, M.A,, of the University ot
Sydney; Minister of the Presbyterian Church of New South Wales, Printed
by authority. Small 4to. cloth, pp. vi. and 90. 30s.

Rig-Veda-Sanhita (The). The Sacred Hymns of the Brahmins, as
preserved to us in the oldest collection of Religious Poetry. The Rig-Veda-
Sanhita, translated and explained. By F. Max MiiLLer, M.A., Taylorian
Professor of Modern European Languages in the University of Oxford, Fellow
of All SouP’s College. In 8vols. Vol. I. 8vo. pp. clii. and 264. 12s. 64.

[7ol, I. ¥ the press.

Rig-Veda Sanhita.—A Corrzcrion or Ancrent Hivou Hymwws. Con-
dtituting the First Ashtaka, or Book of the Rig-veda; the oldest authority for
the religious and social institutions of the Hindus. Translated from the Original
Sansknit. By the late H. H. Wiwson, M.A,, F.R.S, eto. etc. eto. Second
Edition, with a Postscript by Dr. Frrzepwarp Harr. Vol. I. 8vo. cloth,
pp. lii. and 348, price 21s. . . . .

Rig-veda Banhita.—A Collection of Ancient Hindu Hymns, constitut-
ing the Fifth to Eighth Ashtakas, .or books of the Rig-Veda, the oldest
Authority for the Religious and Social Institutions of the Hindus. Translated
from the Original Sanskrit by the late Horace Hayman WiLson, M.A,,
F.R.8., etc. Edited by E, B. CowerL, M.A,, Principal of the Calcutta
Sanskrit Colleges Vol. IV,, 8vo., pp. 214, cloth, 14s.

A few copies of Vols. I1. and TIL. still left. (V. and V1. in the press.

Schele de Vere.—Stupies v Enerism ; or, Glimpses of the Inner
Life of our Language. By M. Scuere pE VERe, LL.D., Professor of Modern
Languages in the University of Virginia. 8vo. cloth, pp. vi.and 365. 10s. 6d.

Schiagintweit.—Buopams v Tiser. Illustrated by Literary Docu-
ments and Objects of Religious Worship. With an Account of the Buddhist
Systems preceding it in India. By Eamir ScamraciNtwerr, LL.D. With a
Folio Atlas of 20 Plates, and 20 Tables of Native Prints in the Text. Royal
8vo., pp. xxiv. and 404, £2 2.
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intweit.—Grossary or GEoerAPHICAL TERMs ProM INDIA AND
TiBer, with Native Transcription and Transliteration. By HeRMANN DE
ScHrLAGINTWEIT. Forming, with a ‘ Route Book of the Western Himalaya,
Tibet, and Turkistan,’’ the Third Volume of H., A., and R. pE SCHLAGINTWEIT’S
‘‘Results of a Scientific Mission to India and High Asia.”” With an Atlas in
imperiaé folio, of Maps, Panoramas, and Views. Royal 4to., pp. xxiv. and
298. 4.

Shéplugi Edalji.—A Geaumar oF THE GusaR{rf LaNeuaee. By
SuApurif Eparyf. Cloth, pp. 127. 10s. 6d.

Shipurji Edalji.—A DicrioNary, Gusarari AND EncrisH. By Sufrursf
Epanif. Second Edition. Crown 8vo. cloth, pp. xxiv. and 874. 2ls.

Sherring —TrE SacrED CITY OF THE pus. An Account of
Benares in Ancient and Modern Times. By the Rev. M. A. SmrrriNg, M.A.,
LL.D.; and Prefaced with an Introduction by Firzepwarp Hawr, Esq., D.C.L.
8vo. cloth, pp. xxxvi. and 388, with numerous full-page illustrations. ~21s.

Sophocles.—A Grossary oF LATer AND ByzantiNe Greex. By E. A
SorHOCLES. 4to., pp. iv. and 624, cloth. £2 2s.

Sophocles, —Romarc or MopErN GrEER GraMMAR. By E. A. SorrocLEs.
8vo. pp. xxviii. and 196. 7s. 6d.

Stratmann.—A DicrioNary oF THE EnersE Lanevaee. Compiled
from the writings of the xmmth, xivth, and xvth centuries. By Francis
HeNrY STRATMANN. 8vo. cloth, pp. x. and 694. 25s.

Stratmann.—A~N OLp Enerise Poes oF THE OWL AND THE NIGHTINGALE.
Edited by Francis HENRY STRATMANN. 8vo. cloth, pp. 60. 3s.

The Boke of Nurture. By Jomn Russeri, about 1460-1470 Anno
Domini. The Boke of Kernynge. By WyNEKYN DE WORDE, Anno Domini
1513. The Boke of Nurture. By Huce RHoDEs, Anno Domini 1577. Edited
from the Originals in the British Museam Library, by FRepERICK J. FUurNI-
vaLL, M.A., Trinity Hall, Cambridge, Member of Council of the Philological
and Early English Text Societies. 4to. half-morocco, gilt top, pp. xix. and 146,
28, xxviii, and 56. 1867. 1. 1ls. 6d.

The Vision of William concerning Piers Plowman, together with
Vita de Dowel, Dobet et Dobest, secundum wit et resoun. By WiLLiam
LANGLAND (about 1362-1380 anno domini). Edited from numerous Manus-
cripts, with Prefaces, Notes, and a Glossary. By the Rev. WaLTER W. SKEAT,
M.A. pp. xliv. and 158, cloth, 1867. Vernon Text; Text A. 7s. 6d.

Thomas.—A COLLECTION oF 8OME OF THE MIscELLANEoUS Essays on
ORIENTAL SUBJECTS, Published on various occasions. By Epwarp TuoMmas,
Esq., late of the East India Company’s Bengal Civil Service. Very few copies
only of this Collection remain unsold. In one volume, 8vo. half-bound.

CoNTENTS.—On Ancient Indian Weights.—The Earliest Indian Coinage.—Bactrian Coins.—
On the Identity of Xandrames and Kranada.---Note on Indian Numerals.---On the Coins of the
Gupta Dynasty---Early Armenian Coins---Observations Introductory to the Explanation of the
Oriental Legends to be found on certain Imperial and Partho-Persian Coins-—S8assanian
Gems and early Armenian Coins..--Notes on certain unpublished Coius of the Sassanide.---An
account of Eight Kufic Coins---Supplementary Contributions to the Series of the Coins of the
Kings of Gha.zni--SuI]l)Slementary Contributions to the Series of the Coins of the Patan Sultans
of Hindustan.---The Initial Coinage of Bengal, introducedjby the Muhammadans on the conquest
of the country, a.u. 600-800, A.p. 1203-1897.

Thomas.—Earry SassaNiAN INscarprrons, Sears ANDp Corns, illustrating
the Early History of the Sassanian Dynasty, containing Proclamations of Arde-
shir Babek, Sapor I., and his Successors. With a Critical Examination and
Explanation of the Celebrated Inscription in the Héjiabad Cave, demonstrating
that Sapor, the Conqueror of Valerian, was a Professing Christian. By Epwarp
Tuomas, Esq. 8vo. cloth, pp. 148, Illustrated. 7. 64.

Tindall.—A GraMMaR AND VOCABULARY OF THE NAMAQUA-HorTENTOT
LaNguage. By Henmy TinDALL, ‘Wesleyan Missionary. 8vo., pp. 124,
sewed. 6s.

Van der Tauk.—OuTLINES oF A GRAMMAR OF THE MALAGASY LANaUAGE.
By H. N. vaN pEr Tuuk. 8vo., pp. 28, sewed. 1s.
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Van der Tuuk.—SHorT AccouNT oF THE MALAY MANUSCRIPTS BELONGING
To THE RoYAL AsiaTic Socrery. By H. N. van pEr Tuuk. 8vo., pp. 52, 2s.6d.

Vishnu-Purana (The) ; a System of Hindu Mythology and Tradition.
Translated from the original Sanskrit, and Illustrated by Notes derived chiefly
from other Purfinas. By the late H. H. WiLson, M.A., F.R.S., Boden Pro-
fessor of Sanskrit in the University of Oxford, etc.,etc. Edited by FirzepwArp
HapL. In 6 vols. 8vo. Vol. I. pp. cxl. and 200; Vol. II. pp. 343; Vol. III.
pp- 348: Vol IV, pp. 346 cloth. Price 10s. 6d. each.

[ Pols. V.and V1. tn the pross.

Wade.—Yii-Yex Tz6-Eem Crr. A progressive course designed to
assist the Student of Colloquial Chinese, as spoken in the Capital and the
Metropolitan Department. In eight parts, with Key, Syllabary, and Writing
Exercises. By TraoMas Francis Wabg, C.B., Secretary to Her Britannic
Majesty’s Legation, Peking. 3 vols. 4to, Progressive Course, pp. xx. 296 and
16; Syllabary, pp. 126 and 36 ; Writing Exercises, pp. 48; Key, pp. 174 and
140, sewed. 4.

Wade.—WEN-Caren Tzi-Erm CHr. A series of papers selected as
specimens of documentary Chinese, designed to assist Students of the language,
as written by the officials of China. In sixteen parts, with Key. Vol. I. By
THomAas Francis Wabg, C.B., Secretary to Her Britannic Majesty’s Legation
at Peking. 4to., half-cloth, pp. xii. and 455; and iv, 72, and 52. £1 16s.

Wake.—Crarrers oN MaN. With the Outlines of a Science of com-
parative Psychology. By C. STANILAND WaKE, Fellow of the Anthropological
Society of London. Crown 8vo. pp. viii. and 344, cloth. 7s. 6d.

Watson.—INDpEx To THE NATIVE AND ScIENTIFIC NAMES oF INDIAN AND
oraerR EasterN EcoNomic Prants anp Propbucrs, originally prepared
under the authority of the Secretary of State for India in Council. By Jomx
Forses Warson, M.A, M.D., F.L.S.,, F.R.AS,, etc.,, Reporter on the
Products of India. Imperial 8vo., cloth, pp. 65¢. £1 11s. 6d.

Watts.—Essays oN LaNaUuaeE AND LiTeEraTure. By THomAs Warrs,
of the British Museum. Reprinted, with Alterations and Additions, from the
Transactions of the Philological Society, and elsewhere. In 1 vol. 8vo.

[In preparation

Wedgwood.—A DicrroNary or THE EncLisH Laneuace. By Hexs-
sLEIGH WEDGWooD, M.A. late Fellow of Christ’s College, Cambridge. Vol. I,
(A to D) 8vo., pp. xxiv. 508, cloth, 14s. ; Vol. II. (E to P) 8vo. pp. 578,
cloth, 14s.; Vol. IIl., Part I. (Q to Sy), 8vo. pp. 366, 10s. 6d.; Vol. 111,
Part IL (T to W) 8vo. pp. 200, 5s. 6d. completing the Work. Price of the
complete work, £2 4s.

¢ Dictionaries are a class of books not usually esteemed light reading; but no intelligent man
were to be pitied who should find himself shut up on a rainy day ¥n a lonely house in the
dreariest part of Salisbury Plain, with no other means of recreation than that which Mr. Wedg-
wood’s Dictionary of Etymology could afford him. He would read it through from cover to
cover at a sitting, and only regret that he had not the second volume to begin upon forthwith.

It is a very able book, of great research, full of delightful surprises, a repertory of the fairy

tales of linguistic science.”’—Spectator.

Wedgwood.—Ox rHE OrieIN oF LaNeuacE. By Hensterer Wrpawoob,
late Fellow of Christ’s College, Cambridge. Fcap. 8vo. pp. 172, cloth, 3s. 6d.

Wheeler.—Tre Hisrory oF INpIa FroM THE Earriesr Aers. By J.
TaLBoys WHEELER, Assistant Secretary to the Government of India in the
Foreign Department, Secretary to the Indian Record Commission, author of
‘“ The Geography of Herodotus,”’ etc. etc. Vol. I., The Vedic Period and the
Maha Bharata. 8vo. cloth, pp. 1xxv. and 576. 18s. Vol. Il., The Ramayana
and the Brahmanic Period. 8vo. cloth, pp. Ixxxviii. and 680, with 2 Maps.

Whitney.—Arearva VEpa PrATIGAREYA; or, CAunakiyi Caturddhyé-
yikd (The). Text, Translation, and Notes. By WiLLiam D, WHITNEY, Pro-
fessor of Sanskrit in Yale College. 8vo. pp. 286, boards. 12s.

‘Whitney.—LaxeUuacE AND THE STUDY OF Laneuace: Twelve Lectures
on the Principles of Linguistic Science. By WiLLiam Dwient WrITNEY, Pro-
fessor of Sanskrit, etc., In Yale College. Second Edition, angmented by an
Andlysis. Crown 8vo. cloth, pp. xii. and 504¢. 10s. 6d.
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Williams.—Fresr Lrssoxs 1n THE Maorr LaNeuaer, with a Short
Vsoeubnhry. By W. L. WiLLiaus, B.A. Square 8vo., pp. 80, cloth, London,
1862. 3s. 6d.

Williams.—Lexicon Cornu-Berranvicom. A  Dictionary of the
Ancient Celtic Language of Cornwall,. in which the words are elucidated by
copious examples from the Cornish works now remaining, with translations in
English. The synonyms are also given in the cognate dialects of Welsh,
Armoric, Irish, Gaelic, and Manx, showing at one view the connexion between

. them, By the Rev. RoBerT WiLrL1aMs, M.A., Christ Church, Oxford, Parish
Curate of Llangadwaladr and Rhydycroesan, Denbighshire. Sewed. 3 parts.,

PP 400. £2 bs.

Wﬂﬂm.—A Dicrionary, ExeriseE Axp Sanscrrr. By Moxier

WirLLiams, M.A, Published under the Patronage of the Honourable East India
. Company. 4to, pp. xii. 862, cloth. Loundon, 1855. £3 3s.

Wilson.—Works of the late Horace Haymax Wirsox, M.A., F.R.S.,
Member of the Royal Asiatic Societies of Calcutta and Paris, andof the Oriental
Society of Germany, etc , and Boden Professor of Sanskrit in the University of
Oxford. Vols I. and II. Also, under this title, Essavys AND LecTurEes
chiefly on the Religion of the Hindus, by the late H. H, WiLson, M.A,, F.R.S,,
etc. Collected and edited by Dr. REINHOLD Rost. 2 vols. cloth, pp. xiii.

..and 399, vi. and 416. 2ls.

Wilson.—Works of the late Horace Haymaxn WiLson, M.A., F.R.S,,
Member of the Royal Asiatic Societies of Calcutta and Paris, and of the
Oriental Society of Germany, etc., and Boden Professor of Sanskrit in the
University of Oxford. Vols. ITI, IV. and V. Also, under the title of Essays
Analytical, Critical, and Philological, on subjects connected with Sanskrit
Literature. Collected and Edited by Dr. RrinmoLp Rost. 3 vols. 8vo.

.. Pp- 408, 406, and 390, cloth. Price 36s.

Wilson.—Works of the Late Horace Hayman Wrinson. Vols.
VI VIL VIII, and IX. Also, under the title of the Vishnu Purén4, a system,
of Hindu mythology and tradition. Translated from the original Sanskrit, anp
Illustrated by Notes derived chiefly from other Purfnés. By the late H. H.
WiLsoN, Boden Professor of Sanskrit in the University of Oxford, etc., etc.
Edited by Fitzeowarp Harr, M.A., D.C.L., Oxon. Vols. I. to IV. 8vo.,

. pp.cxl.and 200; 344; 344; 346, cloth. 2L 2s. [Vols. V.and VI. in the press.

ilson.—SELEcT SpEcIMENS oF THE THEATRE oF THE HiNpus.' Trans-
lated from the Original Sanskrit. By Horace HaymMax WiLson, M.A,, F.R.S,
Second Edition. 2 vols. 8vo., pp. 1xx. and 384, 415, cloth. 15s.

CONTENTS.

Vol. I.—Preface—Treatise on the Dramatic System of the Hindus—Dramas translated from the
. Original Sanskrit—The Mrichchakati, or the Toy Cart—Vikrama and Urvasi, or the
Hero and the Nymph—Uttara Ramé Cheritra, or continuation of the History of

Ram4.
Vol. II.—Dramas translated from the Original Sanskrit—Maléti and Médhava, or the Stolen
inister—Retn&

Marriage—Mudré Rakshasa, or the Signet of the M or the
Necklace—Appendix ining short ts of different Dramas. v,

Wilson.—Trae PreseNt State or THE CULTIVATION OF ORIENTAL
LITERATORE. A Lecture delivered at the Meeting of the Royal Asiatic
Society. By the Director, Professor H. H. WiLsoN. 8vo., pp. 26, sewed.
London, 1852, 6d. *

Wise.—CouuENTARY ON THE Hinpu Sysrem or Meprcrve. By T. A.
Wisg, M.D., Bengal Medical Service. 8vo., pp. xx. and 432, cloth. 7s, 6d.

Wylie.—Nores oN CHiNEsE LiteraTure; with introductory Remarks
on the Progressive Advancement of the Art; and a list of translations from the
Chinese, into various European Languages. By A. WyLie, Agent of the
British and Foreign Bible Society in China. 4to. pp. 296, cloth. Price, 1. 10s,

Yates.—A Bene{ri Grammar. By the late Rev. W. Yares, D.D.,
Reprinted, with improvements, from his Introduction to the Bengali Language.
Edited by I. WeNaeR. Feap. 8vo., pp. iv.and 150,bds. Calcutta, 1864, 3s. 64
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Some Recent Publications
The Hindu-Arabic Numerals — continued

not of Arabic origin, and although numerous monographs have
been written concerning their derivation, no single work has yet
appeared in which the complete story of their rise and develop-
ment has been told. In the preparation of this treatise the authors
have examined every important book and monograph that has
appeared upon the subject, consulting the principal libraries of
Europe as well as America, examining many manuscripts, and
sifting the evidence with greatest care. The result is a scholarly
discussion of the entire question of the origin of the numerals, the
introduction of the zero, the influence of the Arabs, and the spread
of the system about the shores of the Mediterranean and into the
various countries of Europe.

Wentworth-Smith Mathematical Series

For the complete series, see page 318 of High-School Catalogue

By GEORGE WENTWORTH and DAvVID EUGENE SMITH

By combining their knowledge, skill, and working capacity, these

two noted authors bring to the important duty of providing text-
books for our schools a higher degree of efficiency than has ever
before been devoted to that end. That this combination of peda-
gogical skill and thorough scholarship is productive of the best
results is conclusively proved by the enthusiastic reception that is
daily being accorded to the books of this series.

Wentworth Plane and Solid Geometry (Revised)

By G. A. WENTWORTH. Revised by GEORGE WENTWORTH and Davip
EUGENE SMITH. 12mo, cloth, viii 4+ 470 pages, illustrated, $1.30.

In Two Volumes
Plane Geometry (Revised)

12mo, cloth, vi + 287 pages, illustrated, 8o cents.

Solid Geometry (Revised)
12mo, cloth, xiii + 190 pages, illustrated, 75 cents.

THE Wentworth-Smith revision of the Wentworth Geometry
may confidently be described as the most usable textbook in the
subject that America has ever produced.
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Some Recent Publications

Slocum and Hancock Textbook on the Strength of
Materials (Revised Edition)

By S. E. Srocum, Professor of Applied Mathematics in the University of
Cincinnati, and E. L. HANcock, Professor of Applied Mechanics in Worcester
Polytechnic Institute, Worcester, Mass. 8vo, cloth, xxxviii + 372 pages, $3.00.

Srocum AND HaNcock’s “ Textbook on the Strength of Mate-
rials” has been revised that it may be abreast of the most recent
practical developments on the subject. The method of presenta-
tion has been simplified that the subject may be easily understood
by average technical students of junior grade.

Considerable new material has been added. To facilitate numer-
ical calculations a set of tables has been placed at the beginning

’ of the volume. In Part I the most important additions are articles
on the design of reénforced concrete beams, shrinkage and forced
fits, the design of eccentrically loaded columns, the design and
efficiency of riveted joints, the general theory of the torsion of
springs, practical formulas for the collapse of tubes, and an exten-
sion of the method of least work to a wide variety of .practical
problems. This last includes a simple general formula for the
shearing deflection of beams, never before published. Nearly one
hundred and fifty original and practical problems have also been
added to Part I.

In Part II the recent advances in the manufacture of steel have
been given special attention, including the properties of vanadium

* steel, manganese steel, and high-speed steel. Reénforced concrete
has also received a more adequate treatment, and the chapter on
this subject has been thoroughly revised and modernized.

Slmth The Teaching of Geome See Education, page 65
Smith and Karpim-Arabic Numerals
By Davip EUGENE SMITH, Professor of Mathematics in Teachers College,
Columbia University, and Louts C. KARPINSKI, Instructor in Mathematics in

the University of Michigan, Ann Arbor. 12mo, cloth, vi+ 160 pages, illus-
trated, $r1.25.

ALTHOUGH it has long been known that the numerals ordinarily
employed in business, and commonly attributed to the Arabs, are
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